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COMEDIA NVEVA. 

MORIR-POR LA. PATRIA 
ES GLORIA, :/¿ 

ATENAS RESTAURADA. 
EN TRES ACTOS. 

A. C X 
."*»»*« . /-/«¿rs Se 

Etijlnda , y de 
■Arfamos , niño de feis años. 

TrñfibuU , mfind*. 
L'tUbiOyGobernador o Armofie de Atsu*' 
Ltcas > Capitán Lasedemon. 

ORES. 

% Cridas , principal juez*, o Arcante de 
Atenas , jy patricio. 

Cleante , criado leal de Terameno»' 
Un Capitán Lacedemnn. 
Ouatro Jueces > o Arcomes. 
Pueblo de Atenas y Soldados Lace de* 

manes. 

¡e$mi 

IPjsfe 
i» fiáUra *r d' Codr 
ultiaus vjx Np' Hlc Codru« Athec 

Perieies con U jUnlZP^A' 
rieles optimus Civt/°¡ W ‘ Hlcí 
Athense armis & j-aftitia''■!* *lo< 

■/«»<*<« Tero ¿Té I &» 

?«« pueda fubirfe TI?ff'V» 
¿Tjha Á <!*«"« «»« Darte ‘j)a J 
*e Atenas defiruido. y e£ tn f “eí 
*n templo del oráculo de aL?*S elevat 

puerta fe hade Poder e/trl' ^or caJ 
•Utos de amanecer. rar• •» /f.¿ 

^-ylvan Hfparu y Aten ‘ 
_ V vivan por fiL na,> 

al iaf “«¿os eíernoí 

En unión conforme °PUe^» 

en vínculo eftrecho, 

a Minerva ofrezcan 

rendidos afe&os. 

Voces. Viva el heroico Calibio* 

dure figlos fu gobierno. 

Sale Terameno que trae de U mdno a Ar- 

[ames, y detrás Elijinda. 
EliJ'. Quando el Sol a los mortales 

niega , Señor , fusTefiexos ' 
;-falis de Atenas f. ¿Habéis 

aprobado loa intentes 

de EÜfinda, abandonando 

efte rnifero terreno i 
Efa madraíha cruel 

unidos, padre , dexefnosj 

huyamos, nada os fufpcnda, 

y no nos deba efe pueblo, 
que fu ciega obftinación, 

y defgracias lamentemos. 
Ter. Ay hijos del alma mía ! 

• Volved , volved con defvelo 

los ojos á vueftra patria : 

como yo compadeceos 
A <£í> 



^ Morir por la patria 
de fu «eguedad, pues necia una completa ví&oría, 
himnos canta , rinde incienfos 

á Tus mayores contrarios, 
que con el faifa pretexto 

de íu amifiad le preparan 

los fuplícios mas funefios. 
Calibio , efe vil Calibio, 

efe Lacedemon fiero 

es quien rompe nueftras leyes 

quien quebranta nueftros fueros S 

y quien de una floreciente 
república , á quien rcfpetos 

tributaba en letras y armas 
unánime el univerío, 
ha hecho un redil de cobardes, 
y un vil conjunco de ineptos, 

que quando fus glorias cantan 

rinden a fus pies los cuellos. 

Ay de ti, infeiiee Atenas ! 

i Y ay de aquel que eftá advir tiendo 
que guftofa por cus manos 
eriges tus maufoleos ! 

Elif. Efa razón eftimule 

nueftra fuga : no tardemos ; 

vos fabeís quantos patricios 
fueron lamentable obgeto 

del rigor de efe tirano. 

Temerle también debemos, 
pues apetece mi mano, 
quando yo juro á los cielos, 
que la imagen de mi efpofo 
vivirá eterna en mi pecho. 

AyTrafibulo! Ay bien mió! 

Aunque yt en eterno fueño 

defeanfas, donde tu fombra 

alli exiften mis defeos. Llora. 
Ter. Tu dolor, hija , fufpende, 

y advierte que un noble pecho 

no ha de hacer continuo oficio 
de la quexa , y el lamento. 
Trafibulo, joven fuerte, 

hijo del noble Nileo, 
te eligió para fu efpofa, 

por cumplir con los preceptos 

de buen patricio y Toldado ; 

al mar fe entregó figuiendo 

las ordenes de Filocles, 

invi&o General nuestro. 

En el profundo Eleponto 

configuió Lifandro fiero 

de nueftra armada perdiendo 
Atena» , en pocas horas 
fuá foldado» y fus leños. 
En la lid murió tu amante 5 

pero llenó los reipetos 

que á la emprefa le guiaron, 

y que harán fu nombre eterno. 

¿Pues ferá , Elifinda , jufto 
que aquel valor no imitemos, 

Y que feamos perjuros 

á los diofes i Juramento 

hace todo ciudadano 

de facrificar fu aliento 
en defeníá de la patria. 
¿Cumpliría fu contexto 

íl al mirarla zozobrante 

volviefe la efpalda al rieígo i 
No , Elifinda ; fi tu amante 

defetnpeñó efte precepto 

con todo rigor , es fuerza 
que yo adelante fu exemplo. 

Elif. Qué decís { Amado padre i 
¿Qoé ventaja lograremos 

con morir i ;Acafo Arenas 

facudirá el yugo horrendo 
que la domina con folo 

efie facrificio nueftroS 
Todas fus calles fe inundan 
en rojo coral , de aquellos 
patricios que como vos 

quieren dífender fus fueros. 

A las cafas de placer 

que aqui inmediatas tenemos, 

fin tanta inquietud huyamos, 

y mejor fuerte elperemos. 
Arf. ¿Puí-3 como tu , amada hermana* 5 

te opones al jufto intento 

de mí padr.* í Muchas veces 

me enfefió que no nacemos 

tan folo para nofotros, 

y que confiantes debemos 
dar la vida en todo trance 

por la patria. Efto fupuefto, 

yo fentiré mas que nadie 

fu muerte , quando tan tierno 

mi único apoyo es fu vida ; 
pero lograré un exemplo, 

que en el aólo de llorarle 

dé fortaleza á mi esfuerzo. ^ 



Ttr.^Enlaza lt verde yedra, 
hijo , de tus brazos tierno! 
a efte cuello encanecido, 
a efte tronco anciano y feco. 
Quietan las deidades ligan 
mis paío» y documentos. 
No es confefarme vencido, 
hija , al dolor que padezco, 
ofrecerme aíi á la muerte. 
Sé que al cobarde es remedio 
el finalizar fus dias : 
pero en efe cafo debo 
prefcntarme al facrificio 
voluntario, á cuyo cfe&o 
fubo á confultar á Apolo 
en fu mifteriofo templo. 
Cura eftá, vamos; que aíi 

«el oráculo fabrémos 

e" de nueftra patria, 
el fin , hijos mios , nueftro. 

eÍÍt si o"--Vi,',n Calibio y Aten«* tUJ. Se que replicar no debo ; 

P^08 » Señor , me guian. 

rTn*! ' A™paradme »iufto. Cielos i 
Tcr, Que es efto í ¿Pues en el dia 

en que fe congrega el pueblo 
a celebrar fegun rito, 
la fiefta de los mifterios 
en el templo de Minerva 

¿Puede el Amento 
herir aíi mis oídos ? 

Uc7u¿me,?ue*ver vuelvo 
tur. e origina* Vafe• 

qué ° permitira el cielo 
A?r n l nueffcr°s pefares i 

/• Quanto , amada hermana r 
?ut mi corta edad me “¿1 m°* 

fig^¡tr.do p Ja 

S!" duda que efte infeii2 
yvia.ma del acero 
de CalibioJ ¡Qué zozobra 

me contralla hato faberlo. 
SaU TeuimcKo fiftcn¡,»do ¿ 

^ene con el vellido A r 

ÍZ“\ír,;,T“■' 

JNÜeo amad^ 

’is gloria. 
á quien por padre venero, 
qué es efto? 

Nil. Elifinda mía, 

fitl amigo Terameno, 

dexad que acabe mi vida ; 
dulces me fon los momentos 
de mi muerte. O diofes juftot, 
unid mi canfado aliento 
al de mi hijo Trafibulo 

en la patria del foíiego. 

Tír. Habla, amigo , no receles 3 
di que ha (Ido í 

N>/. Efe perverfo, 

Calibio... Mas tra* mi viene* 
y eftais todos en gran riefgo $ 

huid y dexad que quiebre 

fu vil encono en mi pecha, 

Recibe efte ultimo abrazo 
y falvate , Terameno ; 

no por darme vida exponga! 

la tuya á fu rigor fiero. 

Ter. Qué dices í Tu efeudo Coíg, 
y fabré morir- refuelto. 

Adelántate, Elifinda, 

y fi ves que hacia efte puefto 

fe acercan gentes , avifa. 

Elif. Voi, Señor, á obedeceros, 

Júpiter de tus venganzas, 

efte es el precifo tiempo, vafe. 

Ter. Profigue, que ya te efcucho. 

Ni!. Tu defgracia, Atenas, fiento. 

Bien fabes que el defenderla 

es el crimen mas horrendo, 

y que oponerfe á Calibio 
en fus injuftos intentos 
es dirigirle a la muerte 
por el camino mas re&o.. 

Ayer trató con nofotros, 

les Arcontes ( ó fupremo! 

jueces ) de cargar a Atena» 

de exorbitantes intentos 3 
y habiendo fido yo folo 

qUe quien repugnó fus impueftos, 

dixo, los completaría 
de la fangre de fu pueblo. 
Ahora que me preparaba 
para ir de Minerva al templo, 

entra un criado leal 
mui agitado , diciendo : 

que Calibio y fus Toldados 
A t 



sr 

Morir por la patria A 
mí cafa allana*, rompiendo 
fus puertas en bafea mia : 

de eíU tropelía infiero 

que folicita mi muerte, 

quiero defcolgarme huyendo 
por una ventana , llega 
en elle precifo,tiempo , 

y arrojándome una lanza, 
antes que tocafe al fuelo 

logró herirme en efte muslo : 

huir no obftance refuelvo 
reparándome la herida 

como pude con un lienzo ; 

pero ella , el golpe y el fufto 
debilitaron mi aliento. 

Tu con tu piedad me anima» j 

pero es mi mayor tormento 

verte en un peligro... 

Sale Elif. Padre.,. Agitada, 
Ter. Que dices , hija í 
E/r/. El eltruendo 

de armas y voces demueftnm 

que fe acercan á efte puefto 

Calibio y ios fuyos. 

bent. Cal. Todos 
feguídme. 

T er. Pues ya es el riefgo 
tal, é impofible la fuga, 
fea un fepulcro tu centro, 
y á la fombra de la muerte 
encuentre tu vida puerro. 

mil. Diofes , la de tal amigo 

quede fiempre á cargo vueftro. 

Ter. Sombra iluftre de Pericles, 

Cógele en bracos, y entrafe con el en il 
fepulcro de ?encles , que es el de 

la izquierda. 
tan noble, como guerrero, 
cuftodia , donde defeanfa, 
al infelice Niteo. 

Elif. ¿A que deplorable cftado 
nos tiene el rigor fugetcs i 

Dent. Cal, Ocupad todo* las fendas. 

Elif Y* eftá inmediato el reflexo 
de las luces ; padre , padre... 

Ai lado del fepulcro y agitada. 
Ter. Ya eftá feguro, alentemos. 

Arf Apenas acierto á hablar. 

¿Efte , Señor , es el premio 

que coníigue un buen patricio í 

Efto e» juftiefa f No entienda* 

Señor , porque no ponéis 

á tanto daño remedio. 

Ter. Hijo , eftudia en eftos libros, 

y aprende bien el defprecio 
que debe hacer de la vida 

quien pienfa y procede redo. 
Salen Calibio , Cridas , lie as y SoU^(i 
lacedemones, que traen achas, y ^ 

efpadas ¿efundas por la iv ¡ 

qnierda. 
Cal. Si podéis hallarle muera ; 

nd le indulte ni aun el templo $ 
y trifte del que pretenda 
libertarle de mi ceño. 

Lie. Aqui haí gente. 

Crie. Quien ferá ? 

Cal. Llegad la luz : Terameno f. 
Hermofifima Eíifinda f. 
¿Cómo quando junto el pueblo 
ohfequia á Minerva y Ceres 
en efte fírio os encuentro í 

Ter. Para concurrir defeues 

de Minerva al facro templo, 
antes que el Sol ilumine 
con rayo* al Univerfo, 

fubo al fublime de Apolo 
á ofrecerle con refpeto, 
en tres corazones puros 
tres vi&imas de fu apracio. 

Cal. Felice yo, í¡ me incluyes 

en tus voto» y en tus ruegos. 

Ten Yo, Señor, jamás me olvido 

de pedir confiante al cielo 

por aquello» que protegen 
la naturaleza ; y menos 

de fupiiear quedeftruya 
á los tiranos foberbios, 

q^e fu exterminio pretenden 

por ios mas indignos medios. 
Cric. Que advirtáis. Señor, es jufto 

en mi amigo Terameno 

efa plaufibie confhncia; 
bien que en fu prudencia creo 

que fumifo al vencedor, 

feiá fiel amigo vueftro. 
Caí. A los doa por muchas caulas 

entre todos os prefiero ; 
bien que á Terameno miro 

con aquel carino interno, e 



¡qué e* debido , per fér padre 
de la que rendido aprecio. 
Ya lo he dicho , perdonadme ; 
que el aéfcivo noble incendio 
de mi amor , a vos , Señora, 
dirige fus rayos tiernos. 

Elif. Mi corazón es mui jufto 
que os tribute fus iefpetos j 
pero mi amor fué tan Tolo 
de TraGbulo mi dueño. 

CaL Ya TraGbulo cumplió 

de la deidad los decretos ; 
depon tu rigor , y pgga 

tmor tan puro é intenfo. 

Terameno, porque tengas 

prueba» fixas de mi afeito, 

hoi que hace años que Lifandro 

conquiftó á Atenas, pretendo 
degar en un triunfal carro 

a VV^lr gracias al templo 
de Minerva y Ceres .no4 
ll ? CuOD Ul luci^en?o 
qmer. hamiU,r !os de Atent 
« tolo porque fu pueblo, 
yiendo te llevo á mi lado, 

juzgue el candor de mi pecho 

pues no querré deílrutrle, * 

Fa»áo Mftín^0 y Prcfi«o 
i fu.s ,"cWe» Ciudadanos. 
S«a de tu virtud premio 
hacerte Arcente; tu v Cririo. 

diaa°CUpa ígUal miniftcri0, * 
^na,rClS Providencia./ 
7 animareis mi gobierno. 
1 Pues h<>nra afi Calibio pague 

X r' diofes. Patria r 

P»atu alivio efte C'n 

I* “tenas 3 con admitirla 
O» d,go que la agradezco 

Cál. En mi tendréis un am;’„ 

8 

quc.oprenúwiio, 

w gloria. v 
y caftígar á los malo*: 
á cite fin vine á efte puedo» 
Crida?, quédate , y procura 
que con Temblante rifqeño 
te oiga jblifinda , que e» fol* 

el imán de mis afe&os. 

O hi de fer mia , ó al orbe 
abrafarán mis incendios. 

Aparte y vafe con ticas y Soldados: 
Elif Que juftificarfe intente 

Va empezando a amanecer mui poco k 
poco. 

con tal arte efte perverfo ! 

Tcr. ¿Porque, Cricias, permitirte 

la defgracia de Milco i 
Cnc. Qjue defgracia ? 
Elif Luego ignoras 

que es figurado reo 
que hirió , y perfiguió Calibio? 

Cric. Pues cómo i Válgame el Cielo ! 

Bien fabei» que yo á fu lado, 

pretextándole que apruebo 
íus díétamenes , foi folo 
el efeudo que contengo 
fus golpes en providencias 

que confpiran contra el pueblo» 

Pero tal vez fe recata 

de mi en alguqos excefos ; 

y efte ha fido uno ; el rumor 

de las armas á fu encuentro 

me conduxo , y preguntando 

por mi á quien iba figuiendo 

con furor tan declarado : 

fu refpueíla fué que á un reo 
de la mayor importancia. 
Conque aunque veis que aquí Vengo 

Ap. con Calibio , es ignorado 
totalmente efte fucefo. 

Miento , pues yo le he animado *p* 
á que dé muerte á Nileo. 

Ter. Pues á la venganza , Cridas, 

que ya es culpa el fufrimiento. 

Elif Si, amado Cridas, valor, 

y quebrantenfe los yerros 

de la efclavitud que el mundo 

clama por venganza. 

Ter. Al templo, 
querida Elifinda, fube 
con Arfames ; haz que el fuego 

los Sacerdote» preparen. 



® Morir 
que ya te figo. 

^Elif Obedezco. 

Arf Vamos , hermana , que yo 

Suben al templo. 
al tuyo uniré mi ruego. 

Crie. De mi amiftad tienes pruebas: 
tu refolucion efpero. 

Ter. Oye , y admira la fuerte, 

que nos perfígue. Nileo, 

porque fe opufo á Calibio 

en fus tiranos decretos, 

ha fido herido por él, 

y fuera á fus manos muerto 
á no haberle yo amparado 

en fu fuga, y en el centro 
de efe fepulcro ocultado 

fu perfona del fangriento 

furor que la perfiguia. 

Como á mi te et manifiefto, 

que quiere nnmbrartne Arcente i 
luego que ocupe eíle puerto 
oraré al pueblo contra él, 

y unidos difpertaremos 
á efta ciudad deígraciada 

de fu abominable fueño ; 

ó haremos que efte inhumano 

fuavice mas fu gobierno ; 

que quando la patria efpira 
fin per.far en fu remexiio,. 
es infamia que lo fufran 
un Cridas y un Terameno. 

Cric. Solo afpiro á que conozcas 

mi amiílad , y que pretendo 

dar la vida por la patria. 

Apruebo tu penfamiento 

de orar contra él ; pero yo 

feguiré mi fingimiento 

de amiftad , por defcubric 

fus mas intimos fecretos. 
Qué te parecel. 

Ter. Bien dices. 

Cric. Y del infeliz Nileo 
qué hemos de hacer * 

Ter. Por ahora 

re/guardado le tendremos 
Tacándole del fepulcro, 

( quando me parezca tiempo) 
harta que ya afegurado 

le veamos de fu ricígo. Vafe. 
Cric- Bien difeurres. 

por la patria 
Ni un inflante 
quiero perder ; y fupuerto 

que quien muere por la patria 

con honor muere , á efte efefto 
y á efte fin alentaré 
el valor de Terameno 

para fublevar la plebe. 

Diré donde eftá Nileo 
á Calibio , y le haré afi 

un férvido de fu aprecio, 
pues derramará fu fangre 9 
y fi acafo con el tiempo 

mis patricios facudieren 

el yugo en que eftán gimiendo: 

daré ia muerte á Calibio 5 
y afi fegun los fucefos 

muden fu afpe&o , de ideas 

mudaré yo , y de proye&os. 

Eftén Calibio y Atenas 

a mis engaños fugetos, 
que fobre una y otra ruina 
he de hacer mi nombre eterno. V¿r 

Asaba de amanecer : cantan pájaros > / 
fale Traf bulo vefiido de pieles\ 

Traf. Muros de la trille Atenas : 

¡con que do!or llega á veros 

elle infeliz hijo fuyo, 

a quien ya ha llorado muerto ! 
Elifinda , efpofa mia, 
amado padre, Nileo, 
oy confolarán mis brazos 

vueftro amargo fentimienro. 
Dent. Voc. Vivan fcfparta y Atenas. 

Traf. De ella aclamación no entiendo 

la caufa. ¿Qué me fufpende 

quando averiguarla puedo i 
Van entrarfe y fe detiene. 

Pero que fatal prefagio i 
Quando vtngo á tomar puerto 

á mi patria en mis tormentas, 
me recibe con fu fuelo 

enfagrentando ! ¡Qué anguftiai 
padece mi penfamiento! 
Sale del templo y va baxando JLlifittdw 
Y fi fu roftro examino 

veo fe va dirigiendo 

al fepulcro de Pericles. 
Pues porque afi me mantengo 

indecifo fin bufesr 

en efte fúnebre centro :*,♦ 
Pero 



Pero ay de m! que al moverme, 
áunque en efte heroico pecho 
jamás ha entrado el temor, 

parece que::- mas que es efto i 

De futida la efpada, va d entrar en el 
fep ulero y le detiene la von, de 

Elijinda. 
Elif. ¿Porque a Ni leo cuftodie 

me mando mi padre:: Fiero, 
¿como a la fombra te atreves 

de Pericles í Pero , Cielos ! 
Trafibulo::- 

Traf. Mi Eliíinda! 

Eli/. Si acafo defde el Leteo. Retiradofe. 
Traf. No te retires , bien mío, 

v»vo eftoi. Piadofo el Cielo, 

porque muera de adorarte, 

£7ve\T-kerto ot,4os rtafsos* £/*/.Viv o eítás í 

Traf. Dente mis brazos 
e¡ teftImonio mas der Abran.**, T* 

**“««" °7 mis I'' 
Ceda 1, „„che en fu imper¡os 

Y amanezca a mis delicias 
el día de mi» defeos. 

Tríbulo vivo, d diofes i 

Tfitt ha'»0faihÍ1’ymÍ 4fta° 
, 1,1 1!c,ad° en la aufencij 

te tuvo vm en mi pecho. 

•ír YPi“V?T de k 
jít° fabra*,q«e lo, fupremos 

® 12a me libraron 
Porque redunde en provecho 

4XT:;rosmivid*- 
qué veo i 

SÍ*’?1"*™” 

J/i/. Tu riefgo folo. 

Eraf Pues aunque llovieran r¡«r 

eftando contigo, cabe ^*°» 

Hab!am?criaPro.dan a'ÍCnt0 { 
Elif Calibio 

( deteftable azote horrendo 

de la humanidad ) deftruv, 
a quantos a fus intentos 7 

fe oponen. Tu meid«l„t|s, 

'*$ gloria. 
por mi efpoíó te venero, 
él quiere mi mano, mira 
fi es evidente tu riefgo. 

Traf. ¿Tan cobarde yace Atenas, 

que no hai quien á efte protervo 
efearmíente < Vivo yo, 

que á los golpes de mi acerorr- 
Elif. Vive tu , pues es cu vida 

folo el interes que tengo. 
Traf Séme conftante y no temas» 
Elif. Queriéndote nada temo, 

Traf Venturofo quien efcucha, 

Va baxando Teramem> 
que es amado de fu dueño. 

Ter. Triunfará Atenas. De Apota 

efte es el jufto decreto. 

¿Pero con quien eftás , hija $ 
Elif Con el hijo de Nileo, 

con Traílbulo mi efpofo* 

Ter. Trafibulo ! 

Traf. Si, que puefto 
á tus pies buíca cus brazos 
para defeaníar en ellos. 

Ter. ¡Qué es efto que viendo eftoi i 
¿Es fantafia , ü es fueño i 
¿Qué te eftrecho entre mis brazos S 

O dioies, por quantos medios 

difponeis que nueftra patria 

cobre en fus hijos fu esfuerzo* 

Traf. Juguete de la fortuna 

he íido , me vi defecho 

como todos, en el choque 
naval en que perecieron 
nueftros fuertes ciudadanos ; 

y por fepulcro eligiendo 
el mar con otros foldados, 
que á él íé echaron á mi exemplo, 

pudimos ganar la orilla ; 

pero en ella nuevo riefgo 

nos afakó que unas tropas 

enemigas , con denuedo 
nos cercan y nos embiften 5 

empieza la lid de nuevo 
fon los pocos que me liguen, 
y confeguí á breve tiempo, 

que el Gefe que las mandaba 

quedafe mi priíionero i 

dile libertad por íernae 
inútil aquel trofeo, 

y efparcidos mis Toldados ^ 



X Morir por 
por los bofques , eonfíguieron 
los mas encontrar la muerte, 

pocos hallar fu remedio. 

De elle numero fui y® ; 

pues oculto entre groferos 

paílores dexé aquietarfe 

los primeros movimientos 
de los aliados de Efparta, 

baxo el feguro concepto 

de que por qualquiera parte 

era mi peligro cierto. 

Supe deípucs la defgracia, 

y el fenfible cautiverio 

de Atenas , y disfrazado 
en elle trage rcíuelvo 
venir á morir por ella 

dominando mis recelos. 

%er. Hijo , que bien me mereces 

un nombre de tanto aprecio, 
tu patria fe ve efpirando ; 
pero ya han llegado al cielo 
fus gemidos y fus quexas. 

En eíle inflante defeiendo 

de confultar la verdad, 

y con perceptible acento 

me dixo, triunfara Atenas 

en el terrible momento 
c/tit fe atrevan fus contrarios 
a atropellar el refpeto 
de las aras , y los diofes. 
Prefentaos en el templo 

de Minerva y Cerés , hijos, 

y prevenid el aliento 

para feguir las ideas 

que á entablar va mi denuedo. 

Traf Alienta te. El orador 

Lilias , á quien defpidieron 

de Atenas nuestros Arcontes 5 
por folo fer emisferio 
ella ciudad de las ciencias 
y la oratoria ha refuelto 

expender todos fus bienes 
con el heroico obgeto 
de aliftar tropa , que vengan 
á focorrerla , diciendo : 
que no debe permitir 

tan indigno cautiverio. 

’Xer. A Lilias, nobleza, ciencias 
y valor aplauda el tiempo. 

Hija, efeusha; ya tu hetmiup 

la patria 
partió á cafa coh el refto 

de la familia? tu oculta 
el parage en que Nileo 
«xifte á fu hijo , que importa 5 

cauta puedes imponerlo 

de fu defgracia. 

Elif Ella bien. 
Ter. Diofes, inflamad mi aliento, 

porque al eco de mi voz 

vuelva á revivir mi pueblo, vaf 
Traf Eliíinda , he reparado 

que del padre que venero 

no me habíais ; con folo verme 
volverá á vivir de nuevo. 

Elif Sus lagrimas y las mias 
diverfas vece» fe vieron 

para llorar tu defgracia ; 

pero efe noble , ele redo 
Ciudadano , en quien las leyes 

hallaban fu apoyo expueílo, 

á las iras de Calibio 
ha íido el blanco en fu ceño. , 

Traf ¿Le quitó la vida i Sobrefaz' 
Elif No, 

que mi padre de fu acero 
libertó á tan noble amigo. 

Traf. Dame , Eliíinda , el confueld 

de decirme donde fe halla 5 
corramos á focorrerlo. 

Elif Antes que todo es la patria : 

feguro eílá. Mas qué veo ! 

¿Tu Temblante demudado i 
¿Te eílremeces i ¿Qué es aquello *• 

Traf. Que ha de fer; pues quando ^ 

que lo primero que encuentro 

es á Atenas defolada, 
á mi padre en tanto empeño, 

en el aire que reípiro & 

mí propia vida detefto. .¿/I 
Media galería que fe fupone atn» 

templo : Caltbio , Licas y CrxciM* 
Cal. fcn fin, Licas , no le hallarte • 

Lie, Vi de los montes los fenoe, 

mas nada logré ; fu fuga 

burlaría mis defeos. 
Cric. Algún atenienfe ingrato 

á los beneficios vueftros 

le dio libertad. 
Cal. Y quien 

ofeiuiieiulQ mi rcípc&e ^ 



labrar toti íú propia ruina 
quiere el común efearmiento? 
Habla , Cridas , no re pares ; 

di quien fué , porque al momento 
acompañe en el fepuicro 

al atrevido Nileo. 
Cric. Yo , Señor... 
Cal. No te detengas. 
Cric. Pues, Señor , fué Teramen© 

el que le dio libertad* 

que aunque en declararlo ofendo 

' fu amíftad , tu nos gobiernas, 

y fubdiro tuyo debo 

preferir tu gufto a todo. 

El me declaró el fecreto. 

A tu contrario le oculta 
en el pavorofo centro 

del fepuicro de Pericles : 
mira fi^ a fervirte anhelo. 

Cal. jY cómo afi fe me opone, 

üu temer que entre tormentos, 
rinda tu caduca vida'’ 

Muera al punto Teramen© 5 
bufeale, Licas \ mas no, 

que ferá golpe funefto 

para Elifinda::- á él le deba 

y .<iue difímule fu yerro. 
Ltc. Señor , fi con el perdón 

e a^entals 3 puede atraernos 
nueftra general defgracia. 

diets , Cricias í 
Cris. Yo liento, 

que pues es vueftra intencien 
cattigar fu atrevimiento, 
y por lograr a Elifinda 
o» contenéis : á Nüeo 
de muerte mano ignorada 
dentro del fepuicro, mefmo. 
Que atribuyáis efte crimen 
a lu amigo Terameno, 
Y afligiéndole en prifíones 
por libertar fe del riefgo * 

en que ha de mirar fu vida 

d propio, á lo que compren^ 
o$ brindará con la mano ^ 
d= fu hija y e„ un ti 

eoníiguiendo dos vengan23, 
coronáis nueltros afe&o. * 

Xrquien * ^nc. Efpera, 

es gloria. 
que yo no doi el confe jo 
para negarme a la emprefa ; 
á tu férvido difpuefto 
daré á Nileo la muerte, 
y acufaré á Terameno, 
fi á cus ideas conviene. 

Lie. ¡Cómo caben en un pecho 
tan execrables maldades ! 

5 

ap. 

De admirado á hablar no acierto. 
Cal. Bien ella ; mas por ahora 

no quiero ufar de ellos medios, 

Debame antes Elifinda, 

que en el julio defempeño 

de mi amor colme de honores 

á fu padre , pues comprendo 

que no he de poder vencerla, 

fi afi , Cricias , no la venzo. 

Sale Capitán. 
Cap. Señor ^ Terameno efpera, 

y eftá congregado el pueblo 

aguardándoos impaciente 
en el pórtico del templo 
de Minerva y Ceres. 

Cal. Licas, 
entre tanto que refuelvo 

lo que he de hacer, á tu cargt 

fio folo que Nileo 

no logre ponerfe en fuga, 

Obferva fus movimientos 

con recato , que yo fundo 

mi fiftéma de gobierno, 

en que el rigor avafalle 

la foberbia de efte pueblQ. 
Lie. Afi lo haré. 
Cric. De efte modo 

engrandeces tu refpe&o 5 
ó nadie refpire , ó muera 

quien te fe declare opuefto. 

ZíY. Mucho re debemos, Cricias. 

Cric. En efto hago io que debo- 

Vafe con Ca/ibio. 
Lie. Crimenes tan deleitables, 

fuerza es los caftigue el Cielo. Vaft* 

Atrio magnificót iluminado y adornado 
de arcos ; Pueblo de Atenas > y entre el 
Trajibulo con el propio veftido de pieles 
que face : Elifinda al frente de varias 
Lacedemanes armadas , mandadas por el 
Capitán. Detras Cridas y los quatro 4r- 

S ton- 



i o Morir por la patria 
cantes , con utta injigna particular de Cric. Pues ahora mi áflaiflad Se 
manto, Ter ameno fin ella e inmediato al 
carro que tiran ocho hombres con el pelo 

tendido y encadenados. Calillo fe nt a do en 
él. 'Todos /alen por el orden derecho al 
compás de una gran marcha por el bafti- 

dor alto de la derecha, tomando def- 
pues fus pueftos proporcionados. 

’&ent. Pueb. Viva el invi&o Calibio. 

Cal. Arenienfes , no es mi obgeto, 

que el aire de vueftro aplaufo 

envanezca mi» defeos. 
Solo á vueflro bien afpiro, 
por vueílro bien me intereío, 

y para que conozcáis 

que sé dar el juílo premio 

a la virtud , y procuro 

con un lazo el mas eílrecho 
unirme á voíorros ; hoi 
con eftc aparato intento, 

no afligir vueílra memoria 

con acordaros de nuevo 

nueftro triunfo en eíle dia, 

•n que quedaíleis fugetos 

á Efparta , fino entablar 
tan fabio y útil gobierno. 
Siendo eílo afi , por premiar 
la virtud de Terameno 

le nombro defje ahora Arconte, 

El y Críelas , fiempre pueílos ^ 

a mi lado , clisarán 

quanro refulte en provecho 

de los nobles ciudadanos 

de Atenas; y ya refuclco 

á eílrecharme con fu fangre, , 
le pido el favor inrhenfo 

de la mano de Eiifinda, 

á quien adoro y venero. * 
jQué decís de eílo Atenienfes i 

?H(b. Que vivas tu ; y Terameno 
admita la dignidad. 

Cal,' ¿Qué refpondes i 
Ter. Que pues debo 

facrificarme en férvido 

de mi patria , el cargo acepto j 

que á ti te tributo gracias, 

y mas fe las rindo al cielo, 

porque me ponga en parage 

de fer útil a mi pueblo. 

te ofrece el Manto, y con eílo 

por fer la infignia , ya puedes 

egercer defde oy tu empleo. 

Traf. A villa del vil Calibio dp» 
me tiene mi furor ciego. 

Cal. A mi fuplica refponde. 

TeK A efa, Calibio, aunque puedo 

refponderfe como padre' 

de Eli (inda , Ip fufpendo, 

porque á otro afumo mas grave 

te he de meneíler atento. 
CaL Di qual es * 
Ter. Que hagas juílicia. 
Cab. ¿Contra quien f. 
Ter. Contra ti mifino. 
Cab. Contra mi i 
Ter. Si, no te admires ; 

admira fi , el defalienro 
de ios nobles Atenientes, 
que á tus injuílos decretos 

no fe oponen , y envilecen 

fu honor con tai fufrimiento. 

JLifandro por altas caufas 

nos venció ; vimos defechos 

nueílros muros , porque fué 

eíle capitulo exprefo 

en que todos convenimos, 
por e vitar el fangriento 
cataílrofe de la patria. 

Alteró nueftro gobierno, 
$ impufo diverfas leyes ; 

pero no te dio un cxemplo 

de tiranía. No bailan 

á dexarce farisfecho 

los defaílres padecidos 

por Atenas f ¿A que efe&o 

derramando de continuo 
fu fangre , gravando al pueblo 

con tributos , y di&ando 

los mas atroces decretos, 

es tan felo tu ambición 

maxima de tu gobierno f. 
¿Cómo di, tienes valor 

de prefentarte refuelro 
en triunfo , qual fi lograra» 

conquiílar al univerfo, 

porque re aplaudan los mifrnos* 

á quienes vas deíliuyendo f. 
Y vofotros , Atenienfes* 



es poGble ( de Ira tiemblo ) 
que olvidando vueftros triunfos, 
a vueftros patricios mefmos 
miréis con indiferencia 
tirar del carro foberbio 
del tirano , qual íl fueran 
fieras, y que en vueftro pecho, 
vueftro valor no reviva i 
La ofenfa de vueftros templos 
la ruina de vueftras cafas, 

la muerte de vueftros deudos, 

y últimamente la fuerte 
del ¿nfelice Nileo, 

que por rebatir la idea 

de que os graven nuevos pechos 

hubiera , á no fer por raí, 
dado la vida al acero 

Catibio , os eftimulen 5 

infiamefe vueftro aliento ; 
y ante* que la tolerancia 
de un infame cautiverio, 

VUcftra conftancia atropelle 
la eípada , la ira y el fue20. 

Pucb. La libertad .viva ; ViLú 
Atenas y Terameno. 

P«/4 el ¿ Teramentóla tn».. 

UÍl'j*aJreci/>it*‘l° Cd,bí,'y 1 
Cal -CA ** i? C™ias enmedio. y 
C4/. Como .bárbaro )te atrem 

a defacato tan nuevo { 

W dAd0S* * qoe “guardaisí 

ttlV* e?,U:e mi 
»</• Tem,. V‘diU D . ^jfiienJele. 

CV; Muera, Mita*' emend°1‘- 

Llevan el carro aI fom 

c,.t 

”4 
y encono i nadie fe mUey’a 

y citadme todos stentos. 

alS:!4a3eUobuW- 
mejor refervadamente, 
como sé que foio el zel0 

es ti que mueve tu lengua, 

uifcuJpo tu atrevimietuo. 

eb &hría* 
La afpetéza que me imputas 
es común cara&er nueftro ; 
pero porque vea Atenas 
que defde ahora me modero, 

perdono á efe hombre que quifo 
embotar en mi fu acero ; 
pues íi examino fus feñas, 

ftté quien me hizo prifionero 
en la batalla cruel 

del filefponto , y yo intento, 
fi allí la vida me dio, 

pagarle lo que le debo. 

Romped también las cadenas 

de efoi miferables reos lo hacen* 
que de mi carro tiraban. 

Veamos , paes yo me templo, 

fi defmiento lo tirano 

con que me infamó tu acento. 
Traf. En efa piedad fingida 

encubres mayor incendio. 
Trafibulo foi , conoce 
biea al hijo de Nileo, 
que por vengar á fu padre 
y librar fu patrio fuelo 
de tus violencias fabrá 

quitarte el malvado aliento. 

Cal* Eres Trafibulo i Alterada 
Elif Si. 

Efte es Tratibulo, el mefmo 

á quien por dueño elegí, 

y á quien tanto lloré muerto. 

Efte es á cuya memoria 

confagraba yo mi afe&o, 

y por no ofenderle hubiera 
bebido un mortal veneno» 

Ter. Ya los dos te han refpondido; 
y pues ves nueftro denuedo, 

ó acaba con nueftras vidas, 
Op. ó templa tus fenúmbmtos. 

'Cal. Yo pudiera fácilmente 

caftigar tantos excefos; 

pero queriendo refpire 

Suavidades mi gobierno, 

mando fe bufque y caftigue 

á quien con orden fupuefto 
mió , a Niíeo ofendió. 

Confirmo tu nombramiento 

de Arconte , y c-n ti y en Cridas 

la elección , de que al eíefto 

de reftableeet'á Atenas, 
B 2 
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Morir por la patria 
vigiléis conmigo acentos. 
Yo lavaré con tu fangte, ap. 
Atenas , tu atrevimiento. 

Ter. Pues tan prudente procedes, 
gracias por mi te dá el pueblo. 

€ric. Aíl la paz reftablece3 ; 

por lo que tu mano befo. 

Toma tiempo y mueran todos. ap. los i. 

€al. Yo tomaré tu confejo. 

Y porque el jubilo liga, 

entrad conmigo en el templo 
a implorar de las deidades 

el favor que'apetecemos. 
Seguidme todos. 

Ter. Qué hacéis ? 

€al. ¿Pues que caufa , Terameno, 

Deteniendofe. 
te impele á eftorbar mi idea ? 

Ttr. La de que todo eftrangero, 
fegun di&an nueftros ritos, 
para entrar en efte templo 
en las aguas del Ilifo 

Jebe lavarle primero ; 

y pues me nombrarte Arconte, 
no he de fufrir erte excefo. 

t*P. ,-Q.uanto tolera Calibio ! 

€al. Que ofadia1 apenas puedo ap. 
contener mi jufto encono ; 
yo le aplicaré á fu tiempo. 
Bien eftá, no he de violar 

vuertrqs fagrados preceptos ; 
y porque todos veáis 

quanto la advertencia aprecio. 
Soldados , á la Ciudad ; 

y vofotros con el pueblo 

entraba que ü las deidades 

aplaquen himnos é incienfor. 
Elif Pues alegres nuertras voces, 

digan en djulces«*acenros. 
4. Deidades fagradas, 

con piadofo aferto 

la unión acordadnos. 

Cal. La paz concedednos. 

Los Suyos. La venganza dadnos, 
las iras é incendios. 

Cantando fe entran repitiendo el pueblo 
cada verfo de lo cjite canta el coro , y ha¬ 
ciendo lo mi fino Calibio , y los fayos va¬ 

rían los ultimas , fe ¿un ejldu 
pueftos. 

ACTO II. 

Media felva : fule Calibio, Lie as y el O* 
pitan con fo ¡dados lace dentones, y al‘ 

¿un pueblo ate ni enfe. • ,: 
Cal. No os detengáis , efperad 

en los fitios preparados, 

a que mi voz os avife, 

no logre ponerfe en falvo> 5 

Vanfe todos monos Calibio y Cridas» 
Cap. Fia en nofótros. 

Cal. Id , Cridas 

no tardará. 

Lie. Yo he obfervado 

defde erte efeabrofo litio, 

que nos oculta, que ha entrado 
en el fepulcro , y tal vez 

habrá ya perfeccionado 

fu corpiílon ; mas no apruebo 

que aíl os fiéis de un malvado. 
Cal. De él me fio , porque en él 

tengo mi mayor refguardo. 

F;1 dará muerte á Níleo, 

y acufará en el Senado 

de efta culpa á Terameno. 

Afi quedarán exaurtos 
Trafibulo y Elifinda, 
de apoyo i ferá la mano 
de ‘cita quien mi amor corone j 
y {I por mis atentados 

Atenas fe fublevafe, 

o fuefe capitulado 

por Efparta , mis delitos 
haré ver, que fon diirtados 

por erte iniquo patricio; 

y en fu cartigo aplacados 

quedarán quantos calumnia* 

mí proceder de inhumano. 

Ahora me eftá bien ei fer 

amigo de efe malvado, 

pues por lograr mi favor, 

mueve fus culpables pafos, 
y me ferá fiel, fabíendo 

que ya fe ha hecho el defembarco 

de tropas, que en nueftro auxilio 
viene, y que eftán aguarefando 

mis ordenes junto al templo 

mis efeogidos foldados, 

para caftjgar la audacia 



de efe Terameno ofado; 
baxo cuyas precaucione», 
aunque el pueblo fublevado 
viéremos por él, de nuevo 
íuera fácil deftrozarlo. 

Señor , no sé : Cridas viene. 

Sale Cridas filtrefaltado, 
C<*/. Y raa canfufo y turbado 

que juzgo , que ha errado el golpe • 

CrVr'ív1”,'™3; °-aé Pafrao-. ’ Cnc. Calibio, Señor , no extrañes 

mi fuerte y mi fobrefalto. 

Muño a mis manos Nileo, 

j* Pues ,a acción has logrado 
de que recelas í 

Cric, ¿feúcha 

1?,C|US origina mi efpanto. 

«mpiezo 'pu!cro> y con val°r coartante 

«1 bcoíeoto 'fy °,fC T atr'v£ > 
«1 cora20n acu& P, man,., 

Kiieoaicf:b 

• ^ecV.tuUoV Yy05UÍ“’d0 
¿%utar el golpe J&úg**6» 

con éi fe queda 3n ? ? efpanto, 

"O cabiendo en mTptchÍ^" frio* 
Lj paerta inquiero "“-quebranto. 

r ya '^ rede0:^?'1'1^ 
lo que mereces, qu/á r„ „ f"'0 

mi vida « limitado ofr»rii“ lo at4nt° 

^ * ^?5^canPa e“ aiia breáosle61?1?' 
y dañe -el puúai qu • ”cias i 

- con el difunto Nileo H 1 

tiene acafo algunas feñas 
5ue contra ti.... * 

Cric. No , Señor, 

procedí con advertencia. 
W. Sagaz eres, ¿imaginas 

*ue la venS*nza difPuefta 

es gloria: 
de TefamsftO faldrt 

del modo que fe proye&a i 
Cric. Si tu admites mis confe jos 

confeguirá9 tus emprefas. 
Ofendido de eícuchar 

el arrojo y la infolencia, 

conque te trató , he opinado, 
que reduzcan á pavefas 

fu palacio en la Ciudad, 

' y las hermofas haciendas 
y alquerías , que poíée 

en fus contornos, y mueran 

quantos criados le firven 

con lo qual, y la forprefa 

premeditada del templo, 

viendofe en fuma indigencia 

domará fu altaneria, 

quando tus venganzas lienta* 
Y ÍI llegare al excefo 

fu ofadia y fu entereza 

de mantenerfe inflexible, 

hazle la caula difpuefta 
de la muerte de Nileo, 
y ya que te ofende muera. 
Afi lograrás tu amor ; 
pues pobre, trille y expuefta 

Elifinda ha de acceder. 

Señor, á quanto tu quieras, 

y quedarás fin contrarios % 
porque Trafibulo es fuerza 

que viendo tanto defaftre, 
ni r.un á refpirar fe atreva. 

Afi a vengar fe le muevo; ajr. 
sé me , fortuna , propenfa. 

Cal. Tus confejos he admitido, 
y prontos á la forprefa 
eftán los míos , con orden 
de que la llama difuelva 

las cafas de Terameno, 

de librar á fu hija bella 

del incendio , y conducirla 

al gran templo de Minerva. 

Cient. Ter. ¿Afi me traíais, cobarde 
Cric. Señor, efa voz demueftra 

que han forprendido tus gentes, 

completando nueftra idea, 

a Terameno , en el a&o 
de deftmpeñar la deuda 
de fu amifiad con Nileo. 

Cal. Qué es eílo i 



\A Morir por ía patria 
Sale el Capitán con foldados y pueblo, Quité de fu mano diefira 
que fe ocultaron al principio, traen aTc- 

ramería con un puñal en la ruano 
enfangr eritado. 

Cap. A vuertra prefencia 
traemos el homicida 

de Nileo, fu fiereza 
le acaba de dar la muerte 

en el fepulcro, que obftenta 

la memoria de Feríeles ; 

dentro de él fobre la tierra 

le encontramos reboleado, 

y al agrefer fegun mueftra, 
ledo en fu fangre teñido. 

Ca ¿Cabe en ti tanta violencia, 
Terameno í 

Ter. Tu te admirai 

de ver ceñida mi dieftra, 

quando es Tolo tu recreo 
verter á mares la nueftra f. 
jO acafo , con el delito 

que me imputas, me amedrentas i 
Cal. Q¿ié dices i 
Ter. No fe me ocultan 

tu» dobles víle9 ideas. 

• Veo tu artificio , entiendo 

que de erte modo proye&s& 

convencerme de afefinó; 
pero mi vida efti á quenta 
de los diofet. La virrud 
no fe perturba , ni altera 

por los mas fuertes indicios* 

di la guarda la inocencia. • 

Inocente eftoi, la fangre 

y el puñal ( que tal forpreíá 

no me ha dexado arrojar 

bafta ahora de mi) fon pruebas 

no. de mi delito ffi 

de tus iniquas cautelas. 
Tu has aportado tus gentes 
paraque me forprendieran, 

como lo han hecho , en el a&o- 
de cumplir con la fineza 

de mi amiftad , libertando 
de tu barbara fiereza 

á Nileo. tfto intenté ; 

pero afi que abrí la puerta 

del fepulcro a pocos pafos 

tropecé en él, y di en tierra 

bañándome con fu fangre. 

efe puñal, que fin duda 
el que cumplió tu fencencia 

fe dexó alli de cobarde. 

Tus foldados me rodean 
en erte inftante , y qual reo 

me traen á tu prefencia ; 

pero en tantas confufiones 

es mi mas fuerce defenfa 
la inocencia que en mi habita* 

y la maldad que tu encierras» 

Cal. Admirado de efcucharte 

he eftado ! Solo tu lengua 

me acomutua delitos 
que en ti á mi pefar fe encuentran» 

Bueno es que yo folicito 

con anhelo, que parezca 

Nileo, porque declare 
quien fe interesó en fu ofenfa, 

para imponerle el caftigo, 

que por las leyes merezca, 
y tu con efa calumnia, 

por falvarte me improperas. 

Oh díofes ! ¡i que afechanzas 

fugerai» al que gobierna ! 

Mas la ingenuidad de Cridas, 

á quien mandé, que viniera 

porque prefcpciafe todo 
quanto en el cafo ocurriera, 
me abone , fi necefita 

de teftigos mi inocencia. 

Ter. Efcufado es que procures , 

perfuadir afi a tan ciega 

plebe que rinde fu cuello 

á tus ordenes fangrientas ; 

y fi mi muerte procuras, 
fabe que harta que en mis venas 

„ no quede gota de fangre, 
reprenderé tu fiereza 

y fu ciega eobardia. 
Cal. Aunque abfoluto pudiera 

hacerte quirar la vida 

por homicida, es mi idea 

ya que me acufas , no fer 
quien promulgue tu fentencia. 

El pueblo ha de fer. Soldados, 

al efe&o que convenga, 

cuftoáiefe erte puñal i 

que quiero que el mundo 

que defmieato íq tirano . 



y perdono mis ofenfas. 
Queda en plena libertad ; 
y ojala q.ue tus defenfas 

produzcan , que otro es el reo. 

Tu , Cridas, con él te queda; 
y pues oyes como pienfo, 

haz que en fus caprichos ceda, 
feguro de que yo a.fpiro 
a gobernar bien a Atenas, 
á unirme con Terameno, 

y a que brille Tu inocencia. 

Pxeb. Viva el benigno Caíibio. 

Cric,*sy 
,,'1 0llbi5 es Su« ™ comprehenda 
i. Vi*c4at0 ‘ torPe pueblo 
>»* fcUces y fecreo, ' 
u>yimas de elle tirano, 
Y rolo viefe la niebla 

que le ofufca el breve inflante 

C^ DevPÍal dolor la nema 
p;.-?,eX“‘'“"u fuerte l¡o 
Pódela es que procedieras 
tan incauto qne al fepulcro 

???“ ’ ?“ <3ue advirtieras 
fi había quien te obfervafe ' 
i o no dudo que eftc fea 

»td,d de efe hombre perverfo 

Pero ^ando tales (els ‘ 

te convencen de afefino, 
fiUe haremos < Vueftra r\ 
lruploro Ai r U ■ ra Amencia 

de delmquente , que f0.nas 

1ue yo de tu bondad^crea 
a otro fiafte el fccr,* 

J faltando á la fineza ’ 

Ut tu amiftad , a Calibio 

d,° Parte de tus ideas ; 
pues fmo ¿condes pofibU 
que aquí fus gentes pufiera 
apolladas qUe á mi 

T al Puebl° "os condujera 
a prefencur de improvifo 
«■ dolor y tu tragedia < 

"y Terameno.no todoa 
del mod, que Cridas p¡en(U 

es gloria. 
en honor de Iá amiftad. 
y de la patria. 

Tcr. Recelas 

efi vanó ; á ftadie lo dige 

fino á ti; alguna fecreca 

«fpia le dcfcubr^ó, 

encaminando fuá huellas 
por el rallro de U fangre ; 

pues de ti nada fofpecha 
mi amiílad. 

Cric. Soy buen patricio, 

no cabe en mi tai vileza $ 

pero al remedio acudamos. 

Tu vida eftá mui expueíla ; 

y antes que tu mueras nadie 
quedará vivo en Atenas. 

Los ciudadanos afilien 

oy al templo de Minerva: 
alentémoslos en él 

á que por fu patria vuelvan ; 

que fi fu esfuerzo animamos 
puede fer que nos concedan 
defpecho , valor y unión 
una vi&oria completa. 

TeT. Dame los brazos , que tu 
dás esfuerzo á mi entereza. 

El oráculo de Apolo 

que dice : fe verá Atena* 

libre quando á los altare* 

el refpeto fe les pierda, 

creo fe aproxima. Aliento, 

Cricias , y porque le tengas, 
fabe que el orador Lillas 
folo para que defienda 

á ella Ciudad , fin mas caula 
que fer madre de las ciencias, 

á fus expenfas anima 

muy aguerridas y experta* 
tropas ; empecemos oy 

la obra , Calibio muera ; 

reedifiquemos los muros, ^ 

y quando las gentes vengan 
de Lillas , reüíiiremos 

de Efparta qualquiera empreía. 

Cric. Pues al empeño. To voy 
á afiílir á la prefencia 

de Calibio , y á afirmarle 
de la quietud y obediencia 

del pueblo , dándote avifo 

de todo quanto él rcfuelva. 
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Y te advierto, que í! vieres 

que y o en la función fangrienta 

me declaro de fu parte, 

es por confeguir la emprefa 

commayor feguridad. 
Solo ferá porque pqeda aj>. 
con la deftruccion de entrambos 
hacer mi fortuna cierta. 

Ttr. Valor y lécrero , Cridas. 

Cric. Triunfe de Calibio Atenas. 

Sale Cieante. 
Cleant. Donde le encontraré, cielos! conf. 
Ter. Q.ué es aquello { ¿Qué te altera^, 

fiel Cieante i 
Cleant. Señor... 

Ver. Habla. 

Cleant. Sabed que... 

Ter. No te detengas. 

Si es pefar , valor me afilie, 
para oírle» 

Cleant. ¡Qué inclemencia! 

Ignoro como lo díga. 

Gozando el aura ferena 

del campo con los criados, 

que cultivan fus haciendas, 

eílabs , quando una tropa 

muy numerofa nos cerca ; 
entra en tus cafas de campo, 
y fu cuchilla enfang'rienta 
«n tu familia > Taqueados 

todos tus bienes , incendia 

tus pofeíiones, y fufren 

tan inaudita tragedia 

halla los ganados tuyos 

que en los bofques fe apacientan» 

Huyo entre la confufion 

por extraña providencia 

de los diofes. Temerofo 
y agitado entro en Atenas, 
á darte avifo , y obfervo 

que la fabrica foberbia 
de tu palacio ella toda 

eonvertiendole en paveíás. 

Pregunto por ti , y me dicen, ♦ 
que en efee parage quedas 

con Cridas ; vengo á bufearte 

fean vi&imts fangríentas 
del furor. 

Tcr. Ay hijos mios! 

donde fallecéis , fallezca. yafespTMf, 
Cleant. Cumpliré con lo que debo , 

muriendo donde tu mueras. W' 
Cric. Va la fuerte me prepara 

mis venturas , pues es cierta * 
la ruina de Terameno ; 

y fi el pueblo fe fubleva, 
debilitará Calibio 

en la batalla fus fuerzas; 

y en llegando las que Lillas 
en nueílro auxilio congrega, 
impcfible es que el tirano 

pueda hacerlas refiílencia. 

Si ello fucede , yo entonces 
le daré muerte , y Atenas 

coronará de laureles 

mis llenes por tal proeza. 
Si el focorro oardg, y veo 

que nuevas tropas refuerza» 1 

las de Hfparta , por Calibio 

me declaro fin referva, 

y lograré de fu mano 

honores y preeminencias } 

con que de quaiquiera fuerte 

venza el partido que venza, 
fi tu me ayudas, fortujna, ir '' .0, 
fijaré un clavo en tu rueda. V 

Vifia de calle ; dentro grittl* 
\Jno. Favor , diofes foberanos. 

Otro. Piadofos cielos , clcm.ncia. ^ 
Dent. Arf. Padre, hermana, que me nlí ; 
Dent. Traf. A ella parte el clamor 

feguidme. / 
Salen Calibio y ticas , y en bra^°s ! 

Capitán y Soldados Elifinda 
CW.’Ni un Tolo inílante 

perdáis en la diligencia 

de llevarla al templo. 

Cap. Vamos. v . 
Uevanla > y quedan Calibio y 

Cal. Bien fe logran mis ideas j 

fuííleis viílos ? 
porque fi al punto no vuelas 
á focorrer tu familia, 

dable es que toda perezca,, 

y que Aífames y fililínda. 

Lie. No , Señor j 
pues con la mayor referva 

entraron los incendiarios 

por una efeufada puert3, 



vafe. 

V matando a loi criados, 
prendieron con tal viveza 

las llamas , que han producido 
la defolacion que obfervas ¡ 
y no bien afegurada 
Vimos á Eliíinda bella, 

quando al Tacarla del riefgo, 
entró por la parte opueíla 

Trafibulo acaudillando 
parte del pueblo de Atena* 

con los aceros defnudos. 

JJitne, Señor, lo que ordenas. 

«-4Í. Haz, pues, ««da la tropa 
cite a la orden difpuefta 

Yr tC he comunicado. 

Cai wP°”date mi «ciencia, 
y Sufra Terameno , llore 

cÍmano defprecia. 

reSao"; p°r > V°S ^ui * ^ hacéis i 
% * porque no pueda 
Terameno atribuiros 

Cal Vrvíenu*0r os encuentra. 
c«í. Todo ha fucedido bien • 

T °/h 'i* y* qUe vuelvan 
Trafioulo y Terameno 
al templo para que fean 

fj??» díl «'Sor mió. 

.Conmigo irán ; con ptefteza 

' ««.puaceavieJ “ 

VoVhf“ Udo Amanezca 
fus inr0'3 ■ por'tue defeubra 

C«/.Cri asC'°"esffi«et-- 

1. cafa de Tersen " 
y con fundamento efp-ra 

ambi«oo. fean fj'r ui nas 

c.mtentos de mi foberbia: . 
* ft* d' un Palacio arruinado por „ 
te. i columnas y bufas íin nrA** Jren~ 
Podras efparcidas por el fúeh!\'f*S-2 

fXl >l,dtv‘fscri*^ «-«'nos"™ 
■ ,1 TZ el‘?tn‘°r del 

tre . 

lacio reramem^TrafZVZdU P* 
f &nego con pane del pueblo f , >* 

di T'" m !* díll f°r 
t'r ’ *** dicn los V'rt °r y 

Trafibulo, no me 

*s gloria. 
que con mis hijos fallezca ; 
dexa que los acompañe 

en efta fúnebre feena. 

Traf. Tente, Señor , no acrecientes 
nueftra íltuacion ad vería 

con tu muerte. ¿Q,ué fe han hecho 
tu valor y tu entereza í 

Ter. Cielos , ¿porque habéis dexado 
que viva á ver la tragedia 

de mis hijos y familia ? 

¿Porque las iras violentas 

del fuego , antes que en fus vidas 
en mi íu furor no emplean ? 

Ay Eliíinda! .Ay Arfames ! 

Sale Cric. Viva eftá Eliíinda, Cefa 

en tan juftos Tentimientos, 

íuípende un rato tus quexas. 

Ter.yTraf. ¿Viva eftá Eliíinda í 
Cric. Si, 

Traf. Ya ion menores mis penas. 

Cric. Segura queda en el templo» 
Entregada á la violencia 
de un deímayo , la llevaron 
á él los Toldados en Tuerza 
de un mandato de Calibio, 
en donde parece pienía 

proponerte los partidos 

mas ventajoTos que puedan 

eníalzarte á ti y á tu hija ; 
pero que íl tu entereza 
los reíifte , íerá todo 

muerte , horrores y tragedias. 
Con efte aviío te ofrezco 

en mi amiftad verdadera 
mi vida , que á todo debo 
anteponer mi fineza. 

Traf. Señor , al templo corramos 
que Eliíinda en él Te arrieíga. 

Tét. Aunque Calibio es malvado, 
ella es mi hija j no temas. 

Cric. Separaos de aquí, amigo. 

Ter. Dexa, que en tan dura pena, 

dexa , que en tanta deídicha 
llore la Tuerte de Atenas ; 

pues Torda á tantos ultrages, 

a Tu ultimo fin Te acerca. 

Leales criados mies. 

Reconociendo los cadáveres. 
¿porque culpas que Te encuentran 

Tolo en mi pagáis voíbtros í 

vafe 

M 

Y 
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Y tu , candida azucena, me apartan de ti, hija mío, 
preciofa flor, trifte Arfantes, 

hijo mió , amada prenda, 

reciente hermofo pimpollo, 

que en tan delicada y tierna 

edad afi te marchitan 

los rayos de la fiereza, 
jporque fi tu has muerto , a mi 

vivo el encono me dexa i 
Que mano injufta , é impía 

te quitó la vida i Encuentra 

tu maufeolo en mi pecho, 
mis brazos tu pira fean. 
jPofible es que quando en ti 

penfaba yo dar á Atenas 

un valiente Ciudadano, 

falleces , fin que parezca 

fu caduco anciano padre f. 
O quien como el león fuera; 
que lamiendo á fus cachorros 
a rugidos los defpíerta ! 

A mis eladas megilias 

únelas tuyas fangrientas $ 
introdúceme la muerte ; 

debate yo efta fineza. 

Traf. Sufpende un rato el lamento, 
mira , Señor , que tus quexas, 
aumentando mis tormentos, 
toda el alma defalienta. 
Confidera que Elifinda 

en nueftro focorro efpera 

fus alivios. 

Cric. Fiei ami'go, 

repara que de mas cerca 

te eíU gritando ia patria 
que hueles a focorrerla. 

Si fuera yo mas humano, áp* 
confiefo me enterneciera, vafe. 

Ter. Dices bien , que un Ciudadano, 

' ( fiempre que la patria media ) 
debe refiftir fus males 
por correr á defenderla. 
Quedare, felice hijo, 

defcanfando en las pavefas 

de la cafa de tu padre, 

que tu y los que te rodean, 

ftrviendo de noble exemplo 

á efta Ciudad , muy apriefa 

verei» que os figo i y pues ya 

por mas que el amor lo lienta. 

obligaciones paternas, 
y filiales, porque cumpla 

con Elifinda y Atenas, 

no arguyas á mi dolor 

de tibio ; y el mundo fepa 

qae á pefar de los tiranos 

la gloria mas verdadera 

del buen patricio es morir 

por la patria en fu defenfa. 

Selva corta : C alibio , Lie as y Sol 
Cal. En efte embofeado litio 

en que fe hallan encubiertas 

de la Ciudad nueftras gentes, 
efperaremos que fea 

tiempo , en que ocupado el pueblo 
en el templo de Minerva 

en fus votos, y guiado 
Terameno á el de fu pena ; 
pueda romper yo los diques 

de mi encono y mi fiereza. 

Lie. Señor , que vueftros furores 
empleeis en quien fe atreva 
a ofenderos es muy jufto ; 

pero temo , que efta emprefa 
ofenílva á las deidades, 

pueda falirnos adverfa. 
Efe templo es fubterraneo, 

fus tutelares fe obftentan 

fiempre en él, fegun parece 

con afombros y extrañezas. 

Quando baxa á confultarlas 

el pueblo fus interprefas, 
por efe&o foberano 

fe conmueve la foberbia 

fabrica de fu edificio. 
Todas fus columnas tiemblan, 

fus techumbres fe extremecen, 

ya queda todo en tinieblas, 

y ya todo lo ilumina 

repentina luz funefta. 

El relámpago y el trueno 
fon comunes. La# centalla# 

dan entre luces la muerte, 
y es ley finalmente expreíá, 

que el extrangero* no paíé 
del lintel, fin que preceda 

que en las aguas del Yüfo 
fe purifique. Si intentas. 

j 
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Señor> que fea efe templo 
de venganzas oy , recela 
Gn confeguir tu venganza, 
que eíta acción te falga acerba. 

Cal. Licas , G á entrar no te atreves, 
fuera del templo te queda 
envuelto en tu cobardía. 

Mi guílo es ley , y quien quiera 
contradecir á mi güilo 
fu ruina labra. No tengas 

atrevimiento otra vez 

de oponerte á mis ideas. 

he. Pues de cobarde me infamas, 

yo te haré ver en la emprefa 

que es efcandalo mi acero, 

que es rayo mi invifta dieílra. 

C'.. _ Sale el Capitán. 

vT e5°r>,Ttr*n«no. Crida,, 
7 J- rafibulo, ya quedan 
!“ el Poético del templo 

Cal AmiPUebl° ^ue los cerc»* Cal. Amigos , obre el valor, 

y quien Ofado fe atreva 
a refpirar , con la vida 

pague al punto fu imprudencia. 
Capitán , vos por la parte 

del rio cercad á priefa 

l^p'0 - y coa mis roldados 
*?*d a 1» primer feña 

drfpueftopara el combate, 
nada mi pecho recela j 

c°"figo 5 Elifinda, 

re u 'S'trainio Atenas. Vanfe. 

Minerva en unas gradaf'^T C‘7S * > 
cion. Una corona de olivo * ^ j0<¿ f£para- 

Elifinda por U efe alera de t?“** 
confufa y admirada. La muta l^H,frd* 

Trrt ^ferhorrorofa aC‘mde- 
E/r/Lo que eftop mirando ignoro 

íNo es el templo de Minera 
y Ceres , donde me hallo * 
¿Pues como fegur fangrien’ra 
7 activa llama denotan 

' venganzas mas que clemencia, e 
Pero el corazón abfortp^ 

gloria. 

el alma anegada en pena, 

y vivo el temor predicen 

que eíloy mas que viva , muerta. 
Mas ay ! qué rumor efcucho ! 

Se oye ruido de gente. 
Oh diofes , Gn duda llega 

la hora en que por mi honor 
y por mi patria perezca, 

Baxan por las efcaleras Terameno , Cri¬ 
das , Trajibulo, Damas y pueblo Ate- 

nienfe los mas que puedan. 

Traf\ Señor, mirad á mi efpofa 

Defde la efcalera* 
los diofes nos la confervan. 

Elif. Padre , efpofo, que al fin logro 

la no efperada , é inmenfa s 

dicha de volver á veros f. 
Corriendo a ellos* 

Traf. Elifinda , dulce prenda. Ta abajo* 
Ter. Efcufad eílremos, hijos ; 

y efcuchame , triíle Atenas. 
Unidos en eíle fitio 

fagrado todos , es fuerza 
fe renueve el juramento 
de morir en la defenfa 
de la patria. Mas qué miro ! 

Que ara , que fegur fon eílas, 

que encuentro aquí tan impropia* 
de efte templo f. 

Cric. Hito es que intenta 

Calibio alguna maldad, 

y temiendo ius violencias 

habrán nueilros facerdotes 
convertido el de Minerva 
en templo de las venganzas. 

Ter. jCómo no llovéis , esferas, 
rayos *. Decidme , Atenientes 
confentireis tal vileza i 
¿Dexareis, que un extrangero 

atropelle las fupremas 

leyes de vueílras deidades? 
¿Vereis con indiferencia 

ultrajados vuefiros ritos, 

vueílras coílumbres deshechas, 
vueílres ciudadanos muertos 

y ultrajados, ios que intentan 
defender vueílros derechos i 
jCómo fufrís tal afrenta f. 
Porque,,. 

Dent* Cal, Derramad la ten ere 

C* del 



Morir por la patria %o 
del oíado que pretenda 
oponerte á mis decretos. 

Jímpie^an a baxar Calibio , Licas y tro¬ 
pa por las efcaleras. 

Jilif. ¿Dioíes , que voces fon eftas i 
Cric* Calibio es que con fus guardias 

á forprendernos fe acerca. 
Pueb. Huyamos. 

Ter. Ahora, Arenienfes, 

es precita la entereza. 

¿Bárbaro, como te atreves 
á cometer tal violencia 

contra las altas deidades ? 
¿Como no temes , que feas 
con tus Toldados detpojo 
de ia Taña juilicicra 

de los dictes e. 
Cal* Terameno, 

atiende 3 pues con clemencia 

vengo por ultima vez 
a haolarte , aunque afl me ofendas. 
Ella ciudad me conoce 

por Tu dueño, por fecreta 

difpoilcion de los diofes j 
pero tu tan Tolo atientas 

con Traíibuio, y tu hija 
las difeordias , que fe obfervan. x 

Quando tu amiílad quería, 
me ínjuriafteis á prefencia 
del pueblo , que perfuadido 
de tus voces lifongeras 
fe fublevo contra mi, 

y le aquieró mi prudencia. 

Aunque eftas caufas fobraban 

para hacer que tu perdieras 

mil vidas: todo lo olvido, 

ÍI tu mi conduéla apruebas, 

y en mis decretos convienes. 

Si efto haces, y placentera 
me da Eliíínda fu mano, 

ferán oy tu recompenfa 

quantas riquezas pofeo, 

quantos honores pretendas, 

y otro Calibio a tu arbitrio 
gobernarás en Atenas; 

mis tropas ferán el templo $ 

ni uno foio habrá que pu da 

librar la vida en la faga ; 

y á las deidades de Atenas 

eq clames que no me afuíUa 

afombroíás apariencias. 
En fin ó has de conformarte 

al punro con mi propuefta, 
y verás efta corona 

de paz en tus tienes puerta 5 
b prepararte á morir 

al rigor de efas cadenas, 

ó 3 los golpes rigurofos 

de aquella fegur langrienta. 
Ter. Morir elijo , malvado, 

pues no pretendo que entienda 
ci mundo en mi edad caduca 

que me rindo á 1» flaqueza. 

No hai en mi valor bailante 
para no cumplir la oferta 

hecha en formal juramento, 
de dar h vida en defenfa 

de 1a patria y de fus leyes, 

y hai demafiada entereza 
para correr á la muerte 

en honor de mi promefs. 
Cal. Ds vos , Eliíínda hermoía, 

de ti Traíibuio efpera 

Calibio, que refolvais 

defmentir tanta dureza. 

Hlif Si acabara entre tormentos, 
ti mil muertes padeciera, 

no te entregara la mano, 
ni tuya , tirano, fuera. 

Trdf Quando mi patria en fu Czittf6 
ertá por tu acero envuelta 3 

quando á mi padre perílgues 

fin que hafta efte punto pueda 
aliviar yo fus fatigas, 

y quando es tai tu protervia 

que un nudo de amor dichofo 
difolver injufto intentas, 

¿qué partido admitir puedo, 
que el de la muerte no fea f. 

Cal. Yo no perfegux á tu padre, 
la muerte le dió la horrenda 

crueldad de Terameno. . 

Traf. Muerto es mi padre ? Qué pe&* 

Pues quien.„. 

Cal. Efe feroz brazo 
quitó tal patricio á Atenas. 
El mifmo le ha afefinado : 

en fu egecucion violenta 
le halló efpuíblo , buen teftigO 

en Cricias te ofrezco. r/u 



Ttr. Cefa. 

Trafibulo, efe inhumano 
le hizo matar. Mi fincera 
amiftad quifo librarle, 

y con iniquas cautelas 
me atribuyó efte delito. 

Cricias , como defalientas ? 
¿Porque la verdad no dices £ 

Cnc. ¿Qué diré yo que no fea,.,. 
Traf. Que no fea la maldad, 

la ínjufticia , la inclemencia 

de efte monftruo abominable * 
y pues tan Tolo nos refta 
el confuelo de morir, 

vengando tantas ofenfas : 

bigamos del templo, amigos, 

pues dentro de él fe ofendiera ' 
e refpeto de los diofes. 

^fparta J viva Atenas. 
DcrnZlíAdT ’ el 4ue faiir 

i n te nte^deTteirm^ ^ Lacedemone^ 

fansre i E/.y. Trafibalo padre amado . 

^alibio, afi fe atropella 

parar* 

stasa ísf fes 
* tieZbUn ,ermTd°S' 
Aplomada parte de ^a.tHas s cae 
procuran 47*^^ , j 

*#* ;«» oí roí tomar u" ? C^endo 
Qué horror ! 0^" ? Í>C4/^- 

¿fÍWÍ* Piadofos cielos, clem°! ^ fufto ! 
3V.P1 oráculo fe cumple mCnCial 

pronto triunfarás , Atenae 
Unos. Favor, diofes- S‘ 
Otros. Piedad , cielos - 

Craf\S^TC ’ E1Ífinda belU. 
Crí/. Soldados, nadie fe libre 

Dentro Caxas v • 

gloria. 2 i 
Cae el telón con perfpeSliva de Atrio del 

templo. .Jalen precipitados Eliftnda 
y Trajíbttlo. 

Traf. Refpira. 

Elif Pues á mi padre 

librará de las cadenas 
la dignidad que pofee 

de Arconte , tu en efta felvi 
inmediate te refugia: 

no hagas mayores mis penas 
con tu riefgo. 

Traf. ¿Y podré yo 

dexartc á ti en contingencia ? 

No , mi bien : el brazo mió 

á mi venganza fe apreíh. 

Elif. Mira que á tu muerte corres. 

Dent. Cap. Soldados, quien huya mueras 
feguidme. 

Elif. ¿Qué es lo que efcuchoí 

Traf. Ya huir no puedo: tu tiemblas *. 
EUf. Dulce efpofo... Abrazando fe. 
Traf. Ten conftancia j 

yo moriré en tu defenfa. 
Sale el Cap. Rinde el acero, o la vida/ 

Con Cridas y foldados. 
Traf Antes.... 
Cric. Si haces refiftencia 

Habla en voz. baxa con Trafibulo 
no puedo falvarte j fia 

de mi, y el acero entrega. 
Cap. Ríndete. 

Traf. Toma mi efpada, 

pues en tan dura tormenta 
eftá á cargo de los diofes 
íatúfacer fus ofenías. 

Cap. Afeguradle, toldados. 

Traf Ffpofa , los diofes quiera», 
pues mi valor no fe rinde 

que imites mi fortaleza. 

Sale Lie. ¿Porque teneis á efte infame 

A los foldados 
libre , quando entre cadenas 
yace el fiero Terameno í 

Soldados , nada os detenga. 
Cric. Le he permitido efte tiempo, 

porque el pueblo no conmuevan 
Ue nuevo , fí mira prefos 
* un tiempo á los que le alteran» 

Elif. Dulce efpofo. 

Traf. Amada efpofa. 
Se- 



Morir por la patria ZZ 
Lie. Separadlos. 
Elif ¡Quién pudiera 

focorrerte en tu defgracia 
con la fangre de mis venas ! 

Traf. Dexad, tiranos, que vivan 

dos afeftos que fe emplean 

en amarfe fíempre unidos, 

ó unidos también fallezcan. 

Elif Ay de mi ! ningún confuelo 
á mi trille vida relia, , 

pues el tirano quebranta 

las leyes , quando encadena 
á mi padre ; y fi en dos yidas 
cifraba yo mi defenfa, 
en tu muerte y en la luya 
hade fer mi ruina cierta. 

Dexad que acabe en fus brazos. 

Traf Dexad que en fus brazos muera. 

Deteniendo los foldados. 
Lie. Obre el rigor, íeparadlos. 

Temblad de las iras nueílrat. 

ACTO III. 

Viftá de Atrio, falen Calibio , Cridas. 
s. y 2. Arconte , y foldados por 

la derecha. 
Cal. No me repliquéis ; haced 

lo que os tengo prevenido, 
pues eíle pueblo merece 
el rigor de mi caíligo. 

i. Are. Señor, Atenas os ama, 

y fugetar fu alvedrio, 

habiendo fido tan libre $ 

a tal diado imagino, 

que contribuir no puede 
á vueílro mejor fervicio. 

I» Are. Yo folo debo exponeros, 
que eílá el pueblo mui fentidp 
de lo mucho que padece 
Terameno, y examino, 
que fi fobre eíle dolor 
experimenta el a&ívo 

de nuevos tributos , y.,* 

Cal. Baila ; me ofendo de oíros $ 
publiquenfe los impueílos, 
y defde oy ningún patricio 

ufe de armas, baxo pena 

de la yida. Solo clijb 

tres mil hombres de fus nobles, 
para el marcial egercieio ; 

falga también arrojado 

de Atenas efe hombre altivo 

y malvado , pues no debe 
vivir entre fus vecinos 

un delinquente , que pudo 
abrigar tantos delitos. 

1. Are. Ignoro , como á los tuyos 

no impone el cielo el caíligo. 

Aparte y vafe por la derecha. 
2. Are. ¿Quién Cera aquel que fe opong* 

fin temer fu precipicio i Ap. y Vn 

Cal. ¿No has podido inquirir , Cridad 
quien á Trafibulo ha íldo 
el que le dió libertad $ 

Cric. No , Señor ; y los indicios 
de hallar limados fus yerros, 

y abierto ei eílrecho litio 
de fu prifion , nos declaran, 

que algunos de los patricios, 
mal contentos , por librarle 

fe expufo á tanto peligro. 
En el Atico gobierna 

las gentes que ha reunido 
Lillas á favor de Atenas j 

y fi vos en fu principio 
no fofocais ella llama, 
podrá fer incendio a&ivo 
contra las glorias de Efparta* 

Cal. Ya fabes que he dirigido 
tropas para que caíligue 

tan perjudicial defignio j 
pero dime como fe halla 

arrojado por íniquo 

de la Ciudad , y á un eílado 
tan infeliz reducido : 
y fi acafo ¿ tanto examen 

uno y otro endurecidos 
fe moílrafen $ nos valdremos 
de aquel puñal, que fué indicio 

de la muerte de Nileo : 
con lo qual, y reunidos 

los cargos, que me has diélado, 

y de que has de fer tu mifmo 

quien le atufe en el fenado, 
fe completará el defignio 

de que ya que no fe rindan, 

rinda él la vida al fuplicio. 

Cric. Yo le he de acufar i ¿ 



Cal }Qué cáuía 

puede, Cridas, impedirlo ? 
Cric. Ninguno , Señor, que codo 

me entrego á yueftro férvido. 

Sále prefurofo el Capitán por la derecha. 
Cap. Señor , funeílas noticias. 

Cal. Pues cómo? Qué ha fucedido? 

Cap. Un Toldado de los vueftros 
llega á traeros el avifo, 

de que Trafibulo al frente 
de fus tropas ha podido 

tomar el contiguo fuerce 

de File, que ya es precifo, 

#l»e en el Pireo haya dado 

con los nueílros j y atendido 

numero de las gentes, 
Señor, que fe Ie han unidos 
« de ^ ue fe 

? u fay,°r decidido ^ 
la batalla 5 y dem0s todo. 
en manos del enemigo 

Cric. Trifte de mi j 
Cal. Qué ce altera ? 

cíi'mi fol° vutílro P'1¡í'o. Cal. Efta remoto, no temas, 

que aunque efe joven aItiT0 

baya conquiflado ¿ File, ? 
y tal vez haya vencido 
en el plreo m¡s tr 

no eS ea0ícridaSjJo mifmo 

^ncer dentro de Atenas 
Yd° d valor de Calibio. 
i porque de una vez fepas 
lo poco que ha merecido 
• mi cuidado efl» nueva 
al mftante me dirijo * 

que Terameno cumpla 
el rigor defudeftino, 

fiendo arrojado de Atenas £ 
y queda tu prevenido * 
a fu acufacion , en cafo 
de no moftrarfe fumifo. 

Cercano mi precipicio , lto • 

advierto. La deftruccion' 
de Terameno yo mifmo 
aconfege a efte tirano, 

porque el pueblo refentido 

es gloria. 
fe fublmfe , y lografe 

yo completar mis defignios. 
Por acalorar mi idea 

fabiendo citaban unidos 
los partidarios de Atenas 
en el atico , yo he fido 

quien a Trafibulo dio 
libertad con tal figilo, 

que nunca Calibio puede 
culparme de efte delito. 

Aftucia , no me abandones 5 
y en eílrecho tan no vifto, 

que á la muerte me conduce, 

válgame el fagaz arbitrio 

de que mis obras y voces, 

con equivoco fentido 
firvan á Atenas, y cumplan 
con lo que manda Calibio. 

V afe por la derecha• 
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Selva corta con vifta de maro y puerta 
de la Ciudad. Salen por■ ella el Capitán 
y foldados , fe colocan a los dos lados i 
defp Pies los dos Arcente s, y de tras parte 

del pueblo , dexando defembarazado 
el teatro. 

Cap. Soldados, cumplid el orden, 

fi alguno fe opone altivo. 

I. Are. Infelice ciudadano, 

quanro de ti me laftimo. ap* 

J. Are. No quifiera prefenciar 
tan inhumano caftigo. ap* 

De?it. yoc. Pues fu crimen le convence, 
arrogefe al mal patricio. 

Sale arrojado de ja Ciudad Terameno 
con cadenas defaliñado , pobremente vef* 

tido, y tendido el pelo tropieza 
y cae. 

Ter. Razón teneis, arrojadme, 
refpeto que no he cumplido 

con los diofes, rerardando 

oponerme á los impíos 

decretos de efe tirano. 

Reo foi defde el principio, 

cumpliendo mi juramento 
debí culpar fus delitos. 

1. Are. Dolor cruel! 
i. Are. Dura feena! 
Ter. No os compadezcáis, amigot* 

Efta es mí. mayor ventura ; 

pii"* 
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pues aunque cómo a mal hijo 
me arroja de fi mi madre, 

guftofo la vida rindo 

por férvida. Solamente 

¿lento , fi , no ver cumplido* 

los decretos de lqs diofes, 

y á no etar tan decaido, 
pues la falta de alimento 
me tiene mas abatido, 

que el peló de las cadenas ; 

ante fus aras yo mifmo 

les acordara fu ofenfa. 

Salen por la mi fin a puerta Calibio , Cri- 
cias , Lie as y fio Idados. 

Cd!. Haced, que venga á elle fitio, 

fin dilación Elifinda. Va nn foldado. 
Mira como eftá tendido 

en tierra efe miferable, a Cridas. 
Cric. Pero firme en fus delirios. 

Matale ; afi lograría 

fepulcar los yerros míos. ap. 

Lie. Compafion me caufa el verle. 

Cal. Terameno ? 

Ter. ¿Quién ha fido 

quien me ha nombrado ? 
Cal. Yo foi. 

Ves al fin , flaco enemigo, 
mi poder , y que tu vida 
pende folo de mi arbitrio ? 

T er. Vanas fon tus amenazas ; 
á la muerte defeidimo j 

témela tu, que eres centro 

de crimines y homicidios ; 

y tiembla que ya en el cielo 

íé forjan rayos a&ivos, 
para deftruir tu vida. 

Cal. Los diofes no dan oídos 
á tus lamentos : declama ; 

goza efe pequeño alivio. 
1er. Tengo el mayor : foi un hombre 

que aquí efpirando me miro 
por foidener la virtud, 

contra el poder de un iniquo ; 

que aunque mi muerte configue 

no- logra verme vencido. 

Cal. Nada te contriída ? 

1er. Si j 
pues mis ojos derretidos 

lloran por mi hija Elifinda, 

Morir por la patria 
y el daño de mis patricio* $ 

el ageno mal es folo 

quien produce mis fufpiros. 
Cal. Pues mis ideas aprueba. 

Ter. Efo no , antes confundido 
me mire por las deidades ; 

mas vale morir tranquilo, 
que vivir , como tu vives : 

buen teílígo , buen teftigo 

ferá tu remordimiento, 

que pulfando de continuo 
en tu interior le tendrás 

devorado á fus latidos. 
Cric. Ceda ya tu obftinacion, 

pues mucho mas que tu mifmo, 
necefitamos, que vivas, 

tu hija , Atenas y tu amigo 
Cricias } concede fu mano 
al generofo Calibio ; 
fugetate á fus preceptos 
en todo , y afi el íervicio 
mayor harás á la patria. 

Ter. ¿Qué efcucho, cielos divinos? 

¿Cricias me había de eta fuerte? 
¿Qué me fugete á Calibio 

me propone , y no fallece ? 

Yo afentir al precipicio 
de mi patria ! Tal propone ! 
¿Efte tan leal amigo 
ha podido pervertirle 
al inficionado filvo 

de efa monftruofa ferpiente ? 

Cal. Modera tus defvarios $ 

Cricias fu virtud enfalza, 
y te dá un egemplo digno. 

Ter. Aun no lo creo, pues como,,. 

Cric. Terameno , yo te he oído 
que fugetarfe al que manda 

es virtud. Si han permitido 
los diofes , que fea Atenas 
vencida } fino has podido 

con tus mayores esfuerzos 
ver logrados tus defígnios j 

¿quieres que toda la patria 

perezca por tus caprichos ? 

Ter. ¿Es elle , di ,, el juramento, 

que á los veinte años fumifo 

hiciíle ante las deidades 

fie perder el vital hilo, 

a^nte* de fufrir que Atenas 
lia- 



llorarte injurto dominio ? 

La té, conftancia y fineza, 
que me habías prometido 
de morir por mi guftofo, 

apoyando mis defígnios, 
¿fon eftas , hombre malvado ? 
No te fies de Calibio, 

que es traidor , y contra ti 
esgrimirá fu cuchillo. 

Sal' Etifinda por U puerta del mure, de. 

WA&'!H?4a¡ltendido cl cabello. 
Te ¿r - mi SmiJo P^re { 

HlJa mía ! r 

,¿r^£síí*»*fc 

Ter Hii e iZ y abatido i 

pues no fobreviviri, ’ 

-•^JTPnn:;v!dos 

E^SSa** 

S lfal meha fometido mi dolor j ■ que mas , 

del abatimiento mió í dCV 
^jpleaen mi tus furores, 
embota en mi vida el fil0 

de ux acero, pero dame 

Cal A*t Pajdre c?mPadvo. 
• Alzad, Señora : no Cav- 

tan implacable enemigo K 

iVnaetm;S:\p!;dor 
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que él deponga el defvarío 
de fu tefon , y admitid 

en mi mano el facríficio 
de mi amor. 

Ter. Hija querida, 

entrega el cuello al cuchillo 
antes, y no continúes 

en rendimientos indignos. 
Elif. Bárbaro , con tal pretexto 

profigues en tan iniquos 

proye&os i Cómo no temes, 

que mi pecho enfurecido 

brote en incendios las iras, 

que contra ti ha concebido i 
Nada temo, mi efperanza 
fon el horror y el delito. 

Tiembla de efte débil brazo, 
fi , tiembla... Pero qué digo < 

De nuevo á tus plantas vuelven 

reiterados mis fufpiros... Arrodillada 
Cal. En vano os canfais , Señora, 

Dexadme. 

Elif. Pues muere , impío. 
Cric. Huye , Señor. 

Arranca la efpada de Calibio, va a herirw 
le y le detiene el brai*o Cridas. Efie y Te- 
rameno dicen a un mifmo tiempo el verfs 

que a cada uno correfp onde. 
Ter. ;Q.ué haces, hija *. 
Cal. Contra mi vida exgrimido 

mi propio acero por ti! 

EliJ. O mal haya el mal patricio 

2 irando la efpada , que la coge el Capia 
tan y fe la vuelve a Calibio. 

que tu vida ha prefervado ; 
pues ya eftuviera teñido 
tu propio acero en tu fangre j 
pero no , que contra el vicio 
no fabe herir ; folo hiere 

contra la virtud fus filos. 

Cal. Ya es delito el fufrimiento t 
ola. Arcomes, ahora mifmo 
feguidme , á que examinada 
la caufa de erte maligno, 

C origen de tantos males ) 

Je impongamos el caftigo, 
a que es acrehedor , y acabe 

de una-vez, pues lo ha querido* 
Guardias , quedad á la virta, 

y advertid , que no le impido 
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al reo vaya al Señado 
á efcuchar fu fin prcciíb, 
acaben con una muerte 
baldones tan repetidos. 

Cric. La acufacion á que voy, ap, 
me unirá mas con Calibio, 
pero no sé que prefagios 
en mi interior pronoílico. 

Cal. Ven, Cricias. 
Cric. Ya voy figuiendo 

tus pafos , Señor invifto. 
Sen. Seguir fu güilo es forzofo. 

Entran fe todos por la puerta del muro fi- 
gniendo a Calibio. Quedan Ter ameno ¡ 

Elifinda y quatro foldados a la vifia 
algo dift antes. . 

Ter. Bien has moftrado fer digno 
ramo de elle anciano tronco : 
tu virtud me ha complacido. 

Elif. A cu lado moriré. 
Ter. Nadie hablará á favor mió... 

O fi al Senado pudieíé 
concurrir; pero rendido 
de la fed, lecas mis fauces, 
con dificultad me animo 

vafe. 

a pronunciar. 
Elif Padre amado, 

veré , fi compadecido, 
de aquella fuente me quiere 
dar agua algún buen patricio. 
Vuelvo, Señor, al inflante} 
y ojala que mis gemidos 
pudieran refrigerar 
vueílro aliento ya perdido. 

Ter. Pues no te liberto , Atenas, 
con morir habré cumplido. 

Sale C/eante disfrazado por la derecha. 
Cleant. Pues oculto en elle trage 

llego á fer deíconocido ; 
y he notado defde lejos 
gran concurfo en elle fitio, 
vengo á ver la caufa ; cielos ! 
Lo primero que examino 
es un hombre encadenado, 
pobre , folo y desvalido ; 
pero ay de mí f Q.aé congoja ! 
Pues fino fu .ño o delirio, ? 
es Terameno , Señor... 

Va a arrojar fe a el, abrázale , repara 

Morir por la patria .. 
en ios foldadosy modera los extYew 

Mas obre aquí precavido, 
qu° hai foldados á la vida J 
jde elle modo vos f. . 

Ter. Amigo ! Con voz decadente» 
Cleant. Pálido el femblante, y falto 

de aliento, apenas percibo 
fu ya decadente voz. _ u 

Sale Elifinda con una pequeña v afija 
agua. 

Elif. Padre , el agua he confeguido..* 
pero quien... 

Cleant. Yo foy , Señora, 
confolaos ; que he venido 
á traer profperas nuevas. 
Pero antes al dueño mío 
alentad. 

Ter. Hija dsl alma, 
folo de ti tanto alivio 
pudiera efperar; los diofes 
te paguen tal beneficio. 

Cleant. Ya á vueílro amparo , Señor,® 
ofrecen fu patrocinio. 
Trafibulo en el Pireo ,. | 

Recatando la voz de los filad* i 
las tropas ha deílruido 
del tirano ; á dobles marchas 
con toldados eícogidos 
viene á forprender á Atenas ; 
y por diverfos caminos 
varios partidarios fuyos 
te traemos elle avifo. 

Ter. Ah Trafibulo! Tu folo 
pudieras en el confli&o 
de tu patria fer fu efeudo. 

Elif. Quanto tal noticia ellimo ! 
Ter. Hija , pues me he recobrado 

algún poco, ante Calibio 
me conduce , porque quiero 
queden todos convencidos 
de mi inocencia , abogando 
en mi defenfa yo mifmo. 

Elif. Mas excitarás fus iras. 
Ter. Fuera ti temerlas delito.. 
Cleant. Pues para intento tan jul > 

aunque efe-, fiero , ofendido 
m? mate , Cobre mis brazos 
halle tu viítud fu arrimo* 

Le levantan entre 

Ter. Ya vueílra clemencia , dio(c*> ¿¡, 



difundís a favor mío ; 
pues Trafíbulo fe acerca 

triunfante, y quando he perdido 
un amigo falfo en Cridas, ° 
me ofrecéis mejor amigo 
en un criado leal, 

quando mas le necefiro 

h* *1 UdíédeTelUS * Urmp0 5 •? ha' 
nla y papeles *n*”**f* con eferiba- 

ae Licias eft2n rJtl Í°S inferiores * la 
dores : en el cení°tTOS W 

fimulacro. ¿icas troí°/° UM.ar* Con fu 

te hav" ”'re í-'^ftefitro 

y 'n«„de”°dVefCUCha> 
Ko es mí c S miS defignios. 

Sr#£™"”’' 

perdón en Vn pida 
á ti v a mi Na^° mifnrjQ 

á tu viftTV/ “fle*ib|« 

„ 
^on improperios no Oya“bos 
Q.«ero que fu Cluf r““s; 

yf>«0 el nao princ lh 5 ; 

f tus,ley« ^ tenteircíes* 
fegun lo qUe ha merecido 

>« 

/ti, 

CW. Pues para que comprobéis 
mis verdades , y que han íido 

fus crímenes execrables, 
y piedad mía el caftigo 

que hafta ahora ha tolerado; 

la parte que íé ha ofrecido 
á acufarle llegue al puntó, 

y á efcucharle prevenios. 

Sale Cridas por la izquierda , y toma la 
punta del teatro del mijmo lado. 

Cric. Calibio, Armoíle de Arenas, 

Arcontes , en quienes miro 
refplandecer la jufticia; 

Pueblo de Atenas invitto, 

Lacedemones guerreros, 

aunque acafo deslucido 

parecerá á vueftros ojos, 

quando á acufar á mi amigo 

me prefento , me prometo 

que defpues de haberme oídó, 
folo por pedir fu muerte 

me aclamareis buen patricio. 
El interes de la patria 
me mueve ; foy fu buen hijo, 

y contra otro que es efpureo 
por fu felicidad pido. 

Cal. Eres noble , fon tus prendas 
dignas del aprecio mío. 

Empieza los cargos. 

Tyfdo ds Elifindít y 
Utante con un pobre báculo por ta derí 

cha y y toma aquella puerta del 
teatro. 

Ter. Tente, 

que algo mas fortalecido 
á prevenir mis defenfas 

contra efos cargos me animo. 
Dexadme folo , pues baila 

4*?»í3Su ■— 
a prefenciar ha venido 

fu acufücion , á que aguarda í 

cónir^^^ quien ha pedido 
contra mi ? r 

Cric. Yo Coy. 

Ter. Tu eres! 
Müy bien. 

£!£ 5a Asidor amigo. apt 
* er. iNJo te detengas, empieza ; 

&2 que 



que aüti^ué al vérte rtte horrorizo* 
peor obrabas encubriendo 

que eras mi oculto enemigo» 

Cric. Que Tolo el bien de ía patria 
mueve mi lengua repite. 

Quantos me culpen, fufpendati 
hada efcucharme fu juicio. 

Ciudadanos , eíle peo 

abrumado de delitos, 

mas que de yerros , fe ha hecho 
acrehedor á mil fuplicios ; 

y porque lo comprobéis 

afi fus cargos principio. 

Cercada por Lifandro fe vió Atenas, 
y á tratar de las paces alentado 
fe ofreció Terameno fin que apenas 
hubiera quien lo hiciefe intimidado ; 

á fu patria dexó entre amargas penas, 

y él con fus enemigos bien hallado, 

dilatando tres mefes fu embaxada, 
vimos á Atenas caí! aniquilada. 
Voívíó en fin empleando fu eloquencia, 
perfuadió á los vecinos eftenuados, 

que á Lifandro no había refidencia, 

y que en la paz venia , fi arruinados 

veia nuedros muros : fue violencia 

argüir de edo afi bien informados, 

pues es nuedra muralla buen redigo, 
fi él nos hizo mas mal, que el enemigo. 
El antiguo Senado ya abolido, 
y al de los treinta Arcontes entregado, 
iba el pueblo cobrando fu fentido 
de los males que había tolerado. 

Terameno inflexible ha promovido 

efpecies muy nocivas al Senado, 

y en los exeefos que cruel le imputa 
vierta al fin fu mortífera cicuta. 

El exceío mayor con que procura 

manchar dei gran Calibio la pureza ; 
la muerte es de Nileo, y fu locura 
acabó en un fepulcro fu entereza ; 
allí le dió ia muerte y fepultura. 

Saca el puñal. 
Ede puñal declara fu fiereza, 
y en él clama la fangre de Nileo, 

Da si pañal a un foldada. 
pues mató , muera tan infame reo. 

Anee el templo de Cere$ y Minerva 

vimos por él al pueblo fublevado, 

y le expufo á la fuerte mas acerba 

Morir por la patria 
a no haberfe Calibro modet'ado i 
fu prudencia tan folo no conferva í 

pero ingrato efe reo y obdinado. 
sun viendo fu alrivez rendida en ticia 

la paz no admite , clama por la guerf*' 

Queriendo defmentir el cierto indicio 
de que al dañe», común tan folo anhela» 

dice que hace a la patria un beneficio# 

quando por fublevarla , fe defvela. 

Afi quiere atraerla al precipicio, 
pues folo fu ederminio le confíela í 
mirad íl tantos hechos inhumanos» 

vued a judicia exigen , Ciudadano?;, 

Y pues no como Arconte j fi qual ^ 

de eda Ciudad fus culpas os preferí 
a cumplir con mi empleo me dirijo» 

ocupando de Arconte el noble afie^' 

Haced cuenta que Cridas nada di*0*' 
y que juez imparcial efcuchó atento 

los defeargos del reo fin malicia » 
en mi hallareis el fiel de ia judicia. | 

Cal. A vida de tales cargos fttbe ¿r 
¿qué podrá alegar el reo 

en fu favor i Acenienfes, 

a crímenes tan horrendos 
qué decís i 

Viteb. Que hagas judicia, 

pues debes por juez fupremo» 
T^r. Pues fi tu has de hacer judicia, 

óyeme, Calibio, atento ; 
y en vida de mis defeargos 

muera quien refulte reo. 

En ios fds cargos que qual hidra ímP1* 

muedra varias cabezas mi enemigo» 
os ha venido á hacer la apología 

de mi inocencia; el cíelo es buen 

quando Lifandro á Atenas oprimí* » 
(bien os conda, Atenienfes, lo que 
fué Terameno el ciudadano fuerte» ' 
que por la patria fe ofreció á la rnüef < 
Nadie á tratar de paces tiene aliento* 
Yo voluntario foy , y me detiene * , 

mas por mi aducía, maña y rendiíní6’1 

el furor de Lifandro fe contiene ; 
empleo por mi patria mi talento, . 
y en las paces Lifandro fe conviene • ¡ 

ignoro quando firvo , ó quando f*‘ ' 

fi es faltar el librarla de un afalto* 
Atenas débil, Lifandro podero(o 

leyes puede imponer, pero afief£ 



Ja paz, y p&f eapítulo forzofo 

la déftruccion del muro Tolo,quiere i 
el pueblo á derruirle va gozofo, 
pues de fu ruina fu vivir infiere, 

y ahora es crimen que yo le propufiera 

la deftruccion del muro, aunq muriera. 
Contra el a&ual Senado de ios treinta * 
dicen vierto mordiera cicuta. 

¿Qué mucho, fi el Senado fe enfangrí-nta 
y folo atrocidades executa f. 

E" ocho mefes no ha dexado efenta 
tamiha, a quien de crimen no la imputa, 

derramando mas fangre injufta mano 

que en cinco luftros el valor greciano. 
■Jut JNileo la muerte me atribuye 
el mifmo que feria fu afefino, 

pues quien falaz contra un amigo arguve 

y fu. maldades funda fu dellino. 

o guardaba fu vidaj y pues no influye 

Ptro a ello tne animo, quiín oF 
Q.ue no eftoi pefirofi, e1 mun^ ™ acuft- 

«Pone,f5 J íus barbare"’nTe‘„TorhUfl 

<)ueSél m.ta-mb‘ej.;’ Y de decir & dexa, 

?’ cfto he de tolerar'3 r‘í ”<S S*nados- 
de callar , mirand^ a^emaí de efl0 

con cadenas y „ " s°fe °primid<> 

do haberle con mí voí/'T*10 

fi en e{trecha priíion, pomf'nd“l0 * 

ftllejca , ni aun fuítento le^í prefto 
queros que fea tal m¡ füfr| h' debido, 

va me niegue al alivio ¿«n‘'nt0> 
Nada de elto me aflige, feu n'nt0 ? 

queer.emigode Atenas fe ° 10,0 
y que necio fu vulgo en • 1 Crea » 
* fe acerque fu fill ^^oroj que 
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guantas véces teñido el arnés de ora 
al mirar que la patria titubea 

en empeños fin duda temerarios, 
hize volver la efpalda á fus contrarios? 

¿Q.uancas ardiente eftio, invierno elado, 
me hallaron invencibles , aunq crueles * 

¿Quantas en honor fu yo he gobernada 
en paz fus Aguilas, en guerra fus quar- 

teles ; 

y quantas llorara fu fuerte impía, 
fi fu muerte decreta con la mía • 

En fin fi efta defeas , patria amada, 

cebare en las entrañas de tu hijo, 

que mi vida ferá bien empleada 

fi afi fe cumple lo que Apolo dixo s 

en breve cree que ferás vengada. 

No ferá, no tu daño muy prolijo, 

q en Cricias , en Calibio y fus foldados 
lloverá Apolo rayos duplicados. 

Díge,y Pues midefeargo has efcuchado, 
y fus cargos adviertes rebatidos. 
Patria, ten compafion de un defdichado, 
y cierra á tanto engaño tus oídos ; 
del uno y otro montlruo envenenado 
precave tus potencias y fentidos $ 
y al fin , Atenas, mi dolor te quadre , 

mira que tu hijo íoy ,y eres mi madre* 
Cal. No tu voz encantadora 

ferá bailante atra&iva 

para obfcurecer tus culpas. 

¿En el punto en que te miras 

próximo a la muerte , puedes 
- con audacia tan no vifla 

infultar de nuevo á todos 
con injurias repetidas $ 

A todos llamas contrarios, 
y contra todos confpiras í 
¿Eres hombre , ó eres monílruo 

que ha producido la envidia i 
Arcontes , ¿dexareis quede 

manchada vueflra jufticia 
a los figlos venideros, 

perdonando fu ofadia i 
¿Q.ué dirá , qué dirá el mundo 

al ver que Atenas abriga 
en fu feuo tan mal hijo 

que arruinarla foiicita i 
Los 4. Se??. Pues á codos , Terameno* 

nos imputa fu malicia 

delinquentes, fatisfaga 
Te* 
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Terameno con fu vida. 

Cal. ¿Qué dice el pueblo i 

Tueb. Aprobamos, 
fentencia que es tan precifá. 

Elif ¿Qué pronuncias , pueblo ingrato? 
Morir mi padre ? ¿No miras 

que es el mifmo que aclamarte 

tu efcudo veces diftintas f. 
¿No bafta verle abrumado 

de prifiones C¿No examinas 
que con ningún otro el hado 

moníhó tanto fu ojeriza ? 

¿No es fuficíente que pobre, 
y en una edad tan crecida 
le niegues tu domicilio, 
y á las regiones amigas 
tenga que acogerfe á Tolo 

• foftener fu trille vida ? 

¿Erte pago das al mifmo, 

que en victorias repetidas 
ha coronado tus Cenes{ 
¿AC ciego determinas 

fu muerte; No has de lograrla, 

C primero en mil heridas 

mi corazón no devoras ; 

pues el pecho de fu hija 

ferá fu mayor refguardo 

á tus implacables iras. 

Paja al lado en cjue efiá fu padre. 
Ca.. Oía , Toldados , las quexas 

de efa muger fon nocivas j 
feparadia de erte Ccio. 

Jilif. Hafta ei alivio me quitas, 

bárbaro , de que fallezcan 

en dulce unión nuertras vidas í 

No, padre : a tu lado muera.... 

Aoraj^afe con el, y la fe paran los foldados. 

Ter. Cumple con tu fuerte efquiva : 
dexame , lili (Inda j no hagas 
que mi conftancia deíírta. 

Cal. No os detengáis. 

Separanla con violencia , y fe la llevan 
por la derecha. 

Elif. Ay efpofo ! 

huela , buda , que terminan 

las vidas de los que adoran; 
corre á focorrer fus vidas. 

Cleant. Pues en tal conflifto queda 

mi Amo, íin que le Crya 

Morir por la patria 
mi aílftencia de provecho, 

buelo á dar erta noticia 

á Trafibnlo. Deidades, 
dad alas á la fé mia. 

Vafe por la derecha. 
Ter. Erte llanto , erte tormento 

obligación fea propicia 

á vuertros ojos ; deidades, 
ved , que tenéis prometida 

la reftauracion de Atenas. 

Cal. Cree en promefas fingidas 

mientras beben un veneno. 
Ter. No juzgues que me contrirta 

el Temblante de la muerte j 

pero Cendo lei precifa, 

que ningún Arconte muera, 
porque hable con ofadia 

en defenfa de la patria, 
morir no debo. 

Sen. Eftá viva, 

y en fu vigor efa leí, 
que el reo á fu favor cita. 

Cric. Yo haré que quede Cn ufo, 

y pues regento la {lila 

de fupremo Arconte , borro 
á efe iniquo.de la vifta 

de los treinta ; y aC queda 
fugeto k nuertra jurticia. 

Bórrale en la mefa. 
Ter. Será , Cridas , dcreftúbie 

tu nombre en todos los climas; 

pero quien ofende al cielo, 

¿que otros refpetos podrían 

contenerle i Teme , tiembla, 

pues que tu eftrago fabricas. 

¡Pero qué interior esfuerzo 

me corrobora y anima ! 
Vencerás , patria ; Minerva, 
halle en tu altar acogida 

mi inocencia. Tu*la Tabes ; . 
Corre al altar y abraca fe del Jinf 

ampara, ó Diofa , mi vida. 
Cal. A ran atroz delinquente 

las deidades no le libran, 

ni le indultan los altares ; 
£axan todos, trae Licas el veneno^ 

los foldados a arrancarle del a^a'■ 
, lentamente, y él viene volunté ' 

la ponzoña prevenida 

conducid , y no le valga e\ 

Vafe. 



fe! afilo en que confia. 
Traedle, Toldados míos. 

Ter. Pues ya he mirado cumplida 
la condición, que propufo 

el oráculo , precifa 
para las dichas de Atenas, 

venga la mortal bebida, 

pues el morir por la patria 
es gloria de un heroe digna. 

Ztc. Tan valiente ciudadano, 

que laureles merecía $ 

Aparte prefentandole U copa» 
Ter. En tu honor confagro, patria, 

los inflantes de mi vida. 

ETa ponzoña que relia 

ií.ebala el.infame Cricias. 
1 un poco, y tirándolo, a Cri¬ 

das■. 

Bebe, 

Cric. Señor ya bebió el veneno; 

y iu confección maligna 
para que mas le atormente 
lera en fus efe&os tibia. 

Vámonos; no en nueftro infulto 
le complazca fu alma indigna. 

v-4/. Dices bien 5 hombre infelice, 

ya ves tu fuerte cumplida, 

Y comprobado lo falfo 

del oráculo en quien fías. 

Arma, arma, guerra, guerra. 

cl/íías,voce5cel° dis=n- 
•t>^ue cont"ufion es aquella { 
jorque veloces caminan 
mis Toldados á las armas * 

Cat, c - Sale el Capitón. 

unos K°r,íCudid aPrifai Por l* brecha. 
s «fmbres disfrazadas 

^ afaltan pQr |as rujna3 
os muros , foftenidos 

e hueftes , que fe aproximan, 
y van a afaltar los fofos. 
El furor , la vocería 

y eíla invafíon no efperada 
a tus gentes defaníma, 

y hallan huyendo la muerte 
en las contrarias cuchillas. 

Cal. Cricias , ligúeme , pues antes 

de ver mi efpada rendida*** y *lñrin' 
venderé cara mi mUerte * 
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á cofía de muchas vidas. 

Vafe por la derecha, y figuiendole todos, 
menos Cricias. 

Cric. Donde me efeonderé , diofes! 
mis delitos me intimidan. 
Oh ! qué torcedor me ofrece 
en mi pecho mi perfidia, 

pues efíe tormento bafta 
á frufírar todas mis dichas!^/. 

Ter. Feliz es ya mi deílino, 
pues llego a gozar de un día 

tan dichofo ; y aunque ya 

la confección efparcida, 

poco á poco por mis venas 

va terminando mi vida : 

todavía tengo aliento, 

en acción agradecida 

de elevar la mano al cielo 

elada y envegeckta, 
tributando á fus bondades 

las gracias mas repetidas. 

Deidad foberana, efcucha 
eftas fuplicas fumifas ; 
envíanos la virtud, 
gocen todos de la vifía 

de tu morada j mi patria 

jamás fea corrompida 

por el vicio , y á fus hijos 

da la conftancia debida. 

Pero ay de mi ! que ya el yelo 

mi vital aliento agita, 

y extremecidos los miembros 
la muerte me pronoftican ! 
Yo fallezco. cae. 

Salen Trafibulo y Elijinda con foliados^ 
defnudas las efpadas por la derecha. 

Elif Aquí me quedo. 

Traf. }Q.ué es lo que mis ojos miran i 

Los i. Padre , Señor. Corriendo a ficen 
Ter. Hijos mios ! 

Vencimos í 

Traf. Nueftro es el dia. 

Las deidades han triunfado; 
libre tienes á Elifínda. 

Ter. Tu eres el genio de Atenas 5 

tu la amparas , tu la libras ; 
pero ya tu trille padre 

a un tofigo finaliza. f 
Elif. A fu focorro acudamos. 

m 



Morir por 
Traf. Hagsníc las medicinas 

mss eficaces ; foldados, 
llevadle. 

Elif. Vamos aprifa ; 

y antes que fu vida acabe, 
acabe mi infsurta vida. 

Llevante los foldados , y Elifinda le fique. 
Traf. ¡Q.ué defventura ! ¿Es pofible * 

que no fueíé mi venida 

al tiempo de libertarle f. 

Pero hacia aqui fe aproximan 
mis Toldados. 

Dent. Viva Atenas, 

y el gran Trafibulo viva. 
Traf Aclamad Tolo a la patria, 

no á mi, Toldados. 

Salen por la derecha Cíe ante con foldados 
que traen prefo a Cridas. 

Clant. A Cridas, 

compendio de iniquidades 
por quien la patria TuTría 
todos Tus daños: le tienes 

puerto á tus plantas invi&as. 

Arrójale a fus pies. 
Traf Y Calibio ' r 
Cleant. Falleció 

á penetrantes heridas } 

y pocos de Tus Toldados 
íe han librado de las iras 
de los tuyos. Toda Atenas 
queda , Señor , guarnecida 

por nueftras valientes tropas. 

Traf. Levanta; pues con tu virta 

me horrorizo , monrtruo inTorme ! 

•Pero qué traes, Elifinda i 
Sal.Elif Murió mi adorado padre, Llorofa. 

la ponzoña difundida 

por todo Tu cuerpo , hizo 
que concluyele Tus dias. 

Traf-jDc que me firve erte triunfo, 
rt le gozo fin Tu vida i 

Elif Nuertra común libertad 
modera la pena attiva 
de Tu perdida. 

Traf Tan Tolo 

pensara afi una heroína. 

Atenas, cumplí contigo; 

F I 

la patria 
y el fiel Terameno os di&fc 
Un exemplo de conftancia. 

"Puta. Los nobles patricios vivan» 

Traf Yo vuertras honras aprecio, 

y pues ya todo refpira 

fuavidad , quede abolido 
el gobierno defde el dia 

de los treinta ; y el antigüe 

Senado defde oy nos rija. 

EnvíenfeJe las gracias 
al fiempre heroico Lillas, 

y convoqueíé por vandos 
a las errantes familias, 

que prófugas de la patria 
fe miraban reducidas 

á habitar diftantes de ella, 

mientras pienfa mi jufticia 
proporcionados tormentos 
para el vil amigo Cricias. 

Cric. Yo á Calibio le ínfpiraba 
Tus mas fuertes tiranías. 
La muerte merezco j es cierto 5 

pero la obftinacion mia 

Tolo fíente ya que muero, 

no haber mirado cumplidas 
á corta de mas delitos 

mis envenenadas iras. 
Elif. El Tuplicio premiará 

tus ideas vengativas. 

Traf. Y pues la muerte que llore 

de Terameno me priva 
de que fean oy completas 

mis venturas : Elifinda, 
luego que defémpeñemos 

honras que le ion debidas, 
efe&uarán fu himeneo 

des almas con verfe unidas* 
Elif. Solo en tu mano podrán 

hallar puerto mis fatigas. 
Voc. Viva Trafibulo , y goce 
^ en dulce unión á Elifinda. 

Traf. Y pues morir por la patria 

es la mayor y mas digná 
gloria. 

Todos. Logre erte poema 

el perdón que necefita. 

N. 
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